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CT-CAM MINI English

CT-CAM MINI User Manual

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Product structure
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1. Power button 7. Flash
2. Up arrow key 8. TF / microSD card slot
3. Camera and video button / OK button 9. Reset hole
4. Down arrow key 10. Charging port
5. Mode key 11. Charging indicator light
6. Lens

Power on and off

Insert the microSD card, then press and hold the power button for 3 seconds to turn the camera on. It starts in photo
standby mode.

Press and hold the power button for 3 seconds to turn the camera off.

Taking a photo
With a microSD card inserted and the camera on, press the camera button briefly in photo mode to take a photo.

Briefly press the up or down arrow key to change the filter, then briefly press the camera button to take a photo with
that filter.

Recording video
With a microSD card inserted and the camera on, press the mode button briefly to switch to video mode.

Briefly press the camera button to start recording. A red dot flashes in the top right corner of the screen and the timer
starts. Briefly press the camera button again to stop recording and save the video.

Playback

With a microSD card inserted and the camera on, press the mode button briefly to switch to playback mode.
Press the up or down arrow key briefly to move between files.

For a video file, press the camera button briefly to play, and again to pause.
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Press and hold the up arrow key to open the delete option. Briefly press the up or down arrow key to select an option,
then press the camera button to confirm.

Settings
With a microSD card inserted and the camera on, press the mode button briefly to switch to settings mode.

Press the up and down keys briefly to move between settings, and press the camera button to open a setting.

Date and time

In settings mode, press the up and down keys to reach the date and time setting, then press the camera button to open
it.

Briefly press the up or down arrow key to change the value, then press the camera button to move to the next field.
After the last field, the date and time are saved and the setting closes.

Charging
Charge the camera with the supplied cable when needed. You can charge it from a computer or a USB power adaptor.
The indicator light is red while charging and goes out when charging is complete.

Use a5V /1A USB power adaptor. Do not leave the camera charging unattended.

Inserting and removing the memory card

Before inserting or removing the card, press and hold the power button to turn the camera off, and disconnect the
charging cable.

Note the orientation when inserting the card. The metal contacts face the front of the camera. Inserting it the wrong
way can damage the card or the camera. Use a standard microSD card.

To remove the card, gently press it inward to release it, then pull it out.

Reset

If the camera will not switch on or off, or stops responding, insert a toothpick or SIM ejector pin into the reset hole to
restart it.

Warning

! CHOKING HAZARD: contains small parts. Not for children under 15 years. Harmful or fatal if swallowed.

« Contains a lithium battery: do not puncture, crush, dismantle or burn. Stop using the product if the battery
swells.

» Keep away from fire and heat sources.
* Charge only froma 5V 1 A USB source.
» Disconnect the charging cable before cleaning the product.

» Respect the privacy of others when recording.

Care

Do not submerge this product in water or leave it in a humid environment for long periods. Wipe surface marks off with
a dry cloth.

Check the cable and housing regularly for damage. If you find any damage, stop using the product until it is repaired.
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To reduce battery ageing and swelling, charge the product about once every three months if it is not in use.

Privacy and the law

Recording people without their knowledge or consent is restricted or unlawful in many countries, and the rules differ
from place to place. Check the law where you are before recording.

Do not use this camera where people expect privacy, including changing rooms and bathrooms.

Recycling and disposal

This product and its battery must not be disposed of with unsorted household waste. At the end of the product's life,
take it to a collection point for waste electrical and electronic equipment and batteries.

Do not burn, puncture, crush or dismantle the battery. The battery is built into the product and is not designed to be
removed by the user; removal must be carried out by a suitably qualified person or an authorised recycling facility.

Delete stored recordings and personal information before disposing of or recycling the product.

The crossed-out wheeled bin symbol means the product and its battery require separate collection and must not be
discarded with general household waste.

Declarations of conformity

The signed EU and UK Declarations of Conformity are available at www.notwoways.com/ct-cam-mini

United States (FCC)

This device does not contain a wireless transmitter. It has been tested by an accredited laboratory and found to comply
with Part 15 of the FCC Rules for a Class B digital device, under the FCC Supplier's Declaration of Conformity (SDoC)
procedure. Product: NOTWOWAYS Mini Digital Camera. Model: CT-CAM MINI.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device. If this equipment
causes harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by relocating or reorienting the receiving antenna,
increasing the separation between the equipment and receiver, or consulting the dealer for help.

Manufacturer and contacts

Manufacturer EU Responsible Person

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Specifications
Model

Batch

Image output
Video

Memory card
Battery

Input
Dimensions
Weight

Housing material

Origin

CT-CAM MINI

H2MB26

1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (A memory card is not included.)
Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC 5V /1A (USB-C)

58 x 24.5 x 20 mm
28¢
ABS

Made in China

English
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Manuel d'utilisation CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Description du produit
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1. Bouton marche/arrét 7. Flash
2. Touche fleche haut 8. Emplacement carte TF / microSD
3. Bouton photo et vidéo / OK 9. Trou de réinitialisation
4. Touche fleche bas 10. Port de charge
5. Touche mode 11. Voyant de charge
6. Objectif

Mise en marche et arrét

Insérez la carte microSD, puis maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 3 secondes pour allumer I'appareil.
Il démarre en mode photo.

Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre l'appareil.

Prendre une photo

Avec une carte microSD insérée et I'appareil allumé, appuyez brievement sur le bouton photo en mode photo pour
prendre une photo.

Appuyez brievement sur la fleche haut ou bas pour changer de filtre, puis appuyez brievement sur le bouton photo
pour prendre la photo avec ce filtre.

Enregistrement vidéo
Avec une carte microSD insérée et I'appareil allumé, appuyez brievement sur le bouton mode pour passer en mode
vidéo.

Appuyez brievement sur le bouton photo pour lancer I'enregistrement. Un point rouge clignote en haut a droite de
I'écran et le chronométre démarre. Appuyez de nouveau brievement pour arréter et enregistrer.

Lecture

Avec une carte microSD insérée et I'appareil allumé, appuyez brievement sur le bouton mode pour passer en mode
lecture.

Appuyez brievement sur la fleche haut ou bas pour passer d'un fichier a l'autre.
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Pour un fichier vidéo, appuyez brievement sur le bouton photo pour lire, puis de nouveau pour mettre en pause.

Maintenez la fleche haut enfoncée pour afficher I'option de suppression. Appuyez brievement sur les fléches haut et
bas pour choisir, puis sur le bouton photo pour confirmer.

Réglages

Avec une carte microSD insérée et I'appareil allumé, appuyez brievement sur le bouton mode pour passer en mode
réglages.

Appuyez brievement sur les fleches haut et bas pour parcourir les réglages, puis sur le bouton photo pour ouvrir un
réglage.

Date et heure

En mode réglages, utilisez les fleches haut et bas pour atteindre le réglage de la date et de I'heure, puis appuyez sur le
bouton photo pour l'ouvrir.

Appuyez brievement sur les fleches haut et bas pour modifier la valeur, et sur le bouton photo pour passer au champ
suivant. Apres le dernier champ, le réglage est enregistré et se referme.

Charge

Chargez I'appareil avec le cable fourni lorsque nécessaire. Vous pouvez le charger depuis un ordinateur ou un
adaptateur secteur USB.

Le voyant est rouge pendant la charge et s'éteint lorsque la charge est terminée.

Utilisez un adaptateur USB 5 V / 1 A. Soyez prudent pendant la charge et ne laissez pas I'appareil en charge sans
surveillance.

Insertion et retrait de la carte mémoire

Avant d'insérer ou de retirer la carte, maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pour éteindre I'appareil et débranchez
le cable de charge.

Respectez le sens d'insertion de la carte. Les contacts métalliques sont orientés vers I'avant de I'appareil. Une
insertion incorrecte peut endommager la carte ou l'appareil. Utilisez une carte microSD standard.

Pour retirer la carte, appuyez doucement dessus pour la libérer, puis retirez-la.
Réinitialisation

Si I'appareil ne s'allume plus, ne s'éteint plus ou ne répond plus, insérez un cure-dent ou une broche d'éjection de
carte SIM dans le trou de réinitialisation pour le redémarrer.

Avertissement

! RISQUE D'ETOUFFEMENT : contient de petites piéces. Ne convient pas aux enfants de moins de 15 ans.
Nocif ou mortel en cas d'ingestion.

» Contient une batterie au lithium : ne pas percer, écraser, démonter ni briler. Cessez d'utiliser le produit si la
batterie gonfle.

» Tenir a I'écart des sources de feu et de chaleur.
» Charger uniquement sur une source USB 5V 1 A.
» Débranchez le cable de charge avant de nettoyer le produit.

» Respectez la vie privée d'autrui lors des enregistrements.
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Entretien

N'immergez pas ce produit dans I'eau et ne le laissez pas dans un environnement humide de fagon prolongée.
Essuyez les traces avec un chiffon sec.

Vérifiez régulierement I'état du cable et du boitier. En cas de dommage, cessez d'utiliser le produit jusqu'a sa
réparation.

Pour limiter le vieillissement et le gonflement de la batterie, rechargez le produit environ tous les trois mois s'il n'est
pas utilisé.

Vie privée et législation

Enregistrer des personnes a leur insu ou sans leur consentement est encadré ou illégal dans de nombreux pays, et les
regles varient d'un endroit a l'autre. Vérifiez la législation locale avant d'enregistrer.

N'utilisez pas cet appareil dans les lieux ou les personnes s'attendent au respect de leur intimité, notamment les
cabines d'essayage et les sanitaires.

Recyclage et mise au rebut

Ce produit et sa batterie ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres non triées. En fin de vie, déposez-les
dans un point de collecte pour équipements électriques et électroniques et pour batteries.

Ne brdlez pas, ne percez pas, n'écrasez pas et ne démontez pas la batterie. La batterie est intégrée au produit et n'est
pas congue pour étre retirée par I'utilisateur ; son retrait doit étre effectué par une personne qualifiée ou une
installation de recyclage agréée.

Supprimez les enregistrements et les informations personnelles avant la mise au rebut ou le recyclage du produit.

Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit et sa batterie font I'objet d'une collecte séparée et ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ménagers.

Déclarations de conformité

Les déclarations de conformité UE et UK signées sont disponibles a I'adresse www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabricant et contacts

Fabricant Personne responsable dans I'UE
NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Caractéristiques
Modeéle

Lot

Résolution photo
Vidéo

Carte mémoire
Batterie

Entrée
Dimensions

Poids

Matériau du boitier

Origine

CT-CAM MINI

H2MB26

1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Carte mémoire non incluse.)
Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC5V /1A (USB-C)

58 x 24.5 x 20 mm

289

ABS

Fabriqué en Chine

Francais
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CT-CAM MINI Bedienungsanleitung

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Produktaufbau
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1. Ein-/Aus-Taste 7. Blitz
2. Pfeiltaste nach oben 8. TF-/microSD-Kartensteckplatz
3. Foto- und Videotaste / OK-Taste 9. Reset-Offnung
4. Pfeiltaste nach unten 10. Ladeanschluss
5. Modustaste 11. Ladeanzeige
6. Objektiv

Ein- und Ausschalten

Legen Sie die microSD-Karte ein und halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden gedruickt, um die Kamera
einzuschalten. Sie startet im Fotomodus.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden gedriickt, um die Kamera auszuschalten.

Foto aufnehmen

Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera driicken Sie im Fotomodus kurz die Fototaste, um ein Foto
aufzunehmen.

Driicken Sie kurz die Pfeiltaste nach oben oder unten, um den Filter zu wechseln, und driicken Sie dann kurz die
Fototaste, um das Foto mit diesem Filter aufzunehmen.

Videoaufnahme

Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera driicken Sie kurz die Modustaste, um in den Videomodus
zu wechseln.

Dricken Sie kurz die Fototaste, um die Aufnahme zu starten. Oben rechts im Display blinkt ein roter Punkt und die
Zeitmessung beginnt. Driicken Sie erneut kurz, um die Aufnahme zu beenden und zu speichern.

Wiedergabe

Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera driicken Sie kurz die Modustaste, um in den
Wiedergabemodus zu wechseln.

Driicken Sie kurz die Pfeiltaste nach oben oder unten, um zwischen Dateien zu wechseln.

10
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Bei einer Videodatei starten Sie die Wiedergabe mit einem kurzen Druck auf die Fototaste und pausieren mit einem
erneuten Druck.

Halten Sie die Pfeiltaste nach oben gedriickt, um die L&schoption zu 6ffnen. Driicken Sie kurz die Pfeiltaste nach oben
oder unten, um eine Option auszuwahlen, und bestatigen Sie mit der Fototaste.

Einstellungen

Bei eingelegter microSD-Karte und eingeschalteter Kamera driicken Sie kurz die Modustaste, um in den
Einstellungsmodus zu wechseln.

Wechseln Sie mit kurzen Druicken der Pfeiltasten zwischen den Einstellungen und 6ffnen Sie eine Einstellung mit der
Fototaste.

Datum und Uhrzeit

Wechseln Sie im Einstellungsmodus mit den Pfeiltasten zur Datums- und Uhrzeiteinstellung und 6ffnen Sie diese mit
der Fototaste.

Andern Sie den Wert mit kurzen Driicken der Pfeiltasten und wechseln Sie mit der Fototaste zum nachsten Feld. Nach
dem letzten Feld wird die Einstellung gespeichert und geschlossen.

Laden

Laden Sie die Kamera bei Bedarf mit dem mitgelieferten Kabel. Sie kdnnen tber einen Computer oder ein
USB-Netzteil laden.

Die Anzeige leuchtet wahrend des Ladens rot und erlischt, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Verwenden Sie ein USB-Netzteil mit 5V / 1 A. Seien Sie beim Laden vorsichtig und lassen Sie die Kamera nicht
unbeaufsichtigt laden.

Speicherkarte einsetzen und enthehmen

Halten Sie vor dem Einsetzen oder Entnehmen der Karte die Ein-/Aus-Taste gedriickt, um die Kamera auszuschalten,
und trennen Sie das Ladekabel.

Achten Sie beim Einsetzen auf die Ausrichtung. Die Metallkontakte zeigen zur Vorderseite der Kamera. Falsches
Einsetzen kann die Karte oder die Kamera beschadigen. Verwenden Sie eine handelsiibliche microSD-Karte.

Driicken Sie die Karte zum Entnehmen vorsichtig nach innen, um sie zu entriegeln, und ziehen Sie sie anschlieRend
heraus.

Zuriicksetzen

Wenn sich die Kamera nicht mehr ein- oder ausschalten lasst oder nicht mehr reagiert, fihren Sie einen Zahnstocher
oder einen SIM-Auswurfstift in die Reset—Offnung ein, um sie neu zu starten.
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Warnung

! ERSTICKUNGSGEFAHR: enthalt Kleinteile. Nicht fir Kinder unter 15 Jahren. Verschlucken kann
gesundheitsschadlich oder tédlich sein.

» Enthalt einen Lithium-Akku: nicht durchstechen, quetschen, zerlegen oder verbrennen. Bei Aufquellen des
Akkus nicht weiter verwenden.

* Von Feuer- und Warmequellen fernhalten.
* Nur Uber eine USB-Quelle mit 5V 1 A laden.
» Trennen Sie das Ladekabel, bevor Sie das Produkt reinigen.

* Respektieren Sie beim Aufnehmen die Privatsphare anderer.

Pflege

Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser und lassen Sie es nicht ldngere Zeit in feuchter Umgebung. Wischen Sie
Verschmutzungen mit einem trockenen Tuch ab.

Prifen Sie Kabel und Gehduse regelmaRig auf Schaden. Bei Beschadigung verwenden Sie das Produkt nicht weiter,
bis es repariert ist.

Um Alterung und Aufquellen des Akkus zu verringern, laden Sie das Produkt bei Nichtgebrauch etwa alle drei Monate
auf.

Privatsphare und Recht

Das Aufnehmen von Personen ohne deren Wissen oder Einwilligung ist in vielen Landern eingeschrankt oder
verboten, und die Regeln unterscheiden sich von Ort zu Ort. Priifen Sie vor dem Aufnehmen die Ortliche Rechtslage.

Verwenden Sie diese Kamera nicht dort, wo Menschen Privatsphare erwarten, etwa in Umkleiden und Sanitarraumen.

Recycling und Entsorgung

Dieses Produkt und sein Akku dirfen nicht mit unsortiertem Hausmdill entsorgt werden. Geben Sie sie am Ende der
Lebensdauer bei einer Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate und Batterien ab.

Den Akku nicht verbrennen, durchstechen, quetschen oder zerlegen. Der Akku ist fest eingebaut und nicht fiir die
Entnahme durch den Nutzer vorgesehen; die Enthnahme muss durch eine qualifizierte Person oder eine zugelassene
Recyclingeinrichtung erfolgen.

Léschen Sie gespeicherte Aufnahmen und persdnliche Daten vor der Entsorgung oder dem Recycling.

Die durchgestrichene Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt und sein Akku getrennt gesammelt werden missen und
nicht in den Hausmull gehoren.

Konformitatserklarungen

Die unterzeichneten EU- und UK-Konformitatserklarungen sind abrufbar unter www.notwoways.com/ct-cam-mini
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Hersteller und Kontakt

Hersteller
NOTWOWAYS LIMITED

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England,
BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Technische Daten

Deutsch

Verantwortliche Person in der EU
Euverify Ltd

Unit 3D North Point House, North Point Business
Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

Modell CT-CAM MINI

Charge H2MB26

Bildauflésung 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Speicherkarte microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Speicherkarte nicht im Lieferumfang enthalten.)
Akku Li-ion 3.7 V / 200 mAh / 0.74 Wh

Eingang DC5V /1A (USB-C)

Abmessungen 58 x 24.5 x 20 mm

Gewicht 289

Gehdusematerial ABS

Herkunft Hergestellt in China
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Manual de usuario CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Estructura del producto

r 9
(-]
© ©
0 O o—
%—@ - T—@
\ ~—0®
—
1. Boton de encendido 7. Flash
2. Tecla de flecha arriba 8. Ranura para tarjeta TF / microSD
3. Botoén de foto y video / OK 9. Orificio de reinicio
4. Tecla de flecha abajo 10. Puerto de carga
5. Tecla de modo 11. Indicador de carga
6. Objetivo

Encendido y apagado

Inserte la tarjeta microSD y mantenga pulsado el boton de encendido durante 3 segundos para encender la camara.
Se inicia en modo foto.

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 3 segundos para apagar la camara.

Hacer una foto

Con la tarjeta microSD insertada y la camara encendida, pulse brevemente el botdn de foto en modo foto para hacer
una foto.

Pulse brevemente la flecha arriba o abajo para cambiar de filtro y, a continuacion, pulse brevemente el boton de foto
para hacer la foto con ese filtro.

Grabacioén de video

Con la tarjeta microSD insertada y la camara encendida, pulse brevemente el boton de modo para pasar al modo
video.

Pulse brevemente el botén de foto para iniciar la grabacion. Aparece un punto rojo parpadeante en la esquina superior
derecha de la pantalla y comienza el temporizador. Pulse de nuevo brevemente para detener y guardar.

Reproduccion

Con la tarjeta microSD insertada y la camara encendida, pulse brevemente el botén de modo para pasar al modo
reproduccion.

Pulse brevemente la flecha arriba o abajo para desplazarse entre archivos.

14
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En un archivo de video, pulse brevemente el boton de foto para reproducir y de nuevo para pausar.

Mantenga pulsada la flecha arriba para abrir la opcion de eliminar. Pulse brevemente las flechas para elegir y el boton
de foto para confirmar.

Ajustes

Con la tarjeta microSD insertada y la camara encendida, pulse brevemente el botdon de modo para pasar al modo de
ajustes.

Pulse brevemente las flechas arriba y abajo para moverse entre los ajustes y el boton de foto para abrir un ajuste.

Fechay hora

En el modo de ajustes, use las flechas arriba y abajo para llegar al ajuste de fecha y hora y pulse el botén de foto para
abrirlo.

Pulse brevemente las flechas para cambiar el valor y el botdn de foto para pasar al campo siguiente. Tras el ultimo
campo, el ajuste se guarda y se cierra.

Carga

Cargue la camara con el cable suministrado cuando sea necesario. Puede cargarla desde un ordenador o desde un
adaptador USB.

El indicador se ilumina en rojo durante la carga y se apaga cuando la carga ha finalizado.

Utilice un adaptador USB de 5 V / 1 A. Tenga precaucién durante la carga y no deje la camara cargando sin vigilancia.

Insertar y extraer la tarjeta de memoria

Antes de insertar o extraer la tarjeta, mantenga pulsado el boton de encendido para apagar la camara y desconecte el
cable de carga.

Tenga en cuenta la orientacién al insertar la tarjeta. Los contactos metalicos miran hacia la parte frontal de la camara.
Insertarla al revés puede dafar la tarjeta o la camara. Utilice una tarjeta microSD estandar.

Para extraer la tarjeta, presionela suavemente hacia dentro para liberarla y, a continuacion, saquela.
Reinicio

Si la camara no se enciende o apaga con normalidad, o deja de responder, introduzca un palillo o una llave de
expulsion de SIM en el orificio de reinicio para reiniciarla.

Advertencia

! PELIGRO DE ASFIXIA: contiene piezas pequefias. No apto para menores de 15 afos. Nocivo o mortal en
caso de ingestion.

» Contiene una bateria de litio: no perforar, aplastar, desmontar ni quemar. Deje de usar el producto si la
bateria se hincha.

* Manténgalo alejado de fuentes de fuego y calor.
» Cargar unicamente con una fuente USB de 5V 1 A.
» Desconecte el cable de carga antes de limpiar el producto.

» Respete la privacidad de los demas al grabar.
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Cuidado

No sumerja este producto en agua ni lo deje en un entorno humedo durante periodos prolongados. Limpie las marcas
de la superficie con un pafio seco.

Revise periddicamente el cable y la carcasa por si presentan dafios. Si detecta algun dafio, deje de usar el producto
hasta que sea reparado.

Para reducir el envejecimiento y el hinchamiento de la bateria, cargue el producto aproximadamente cada tres meses
si no lo utiliza.

Privacidad y legislacion

Grabar a personas sin su conocimiento o consentimiento esta restringido o prohibido en muchos paises, y las normas
varian segun el lugar. Consulte la legislacion local antes de grabar.

No utilice esta camara donde las personas esperan privacidad, incluidos probadores y aseos.

Reciclaje y eliminacién

Este producto y su bateria no deben desecharse con los residuos domésticos sin clasificar. Al final de su vida util,
llévelos a un punto de recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y de baterias.

No queme, perfore, aplaste ni desmonte la bateria. La bateria esta integrada en el producto y no esta disefiada para
ser extraida por el usuario; su extraccion debe realizarla una persona cualificada o una instalacion de reciclaje
autorizada.

Borre las grabaciones almacenadas y la informacion personal antes de desechar o reciclar el producto.

El simbolo del contenedor tachado indica que el producto y su bateria requieren recogida selectiva y no deben
desecharse con la basura doméstica.

Declaraciones de conformidad

Las declaraciones de conformidad UE y del Reino Unido firmadas estan disponibles en
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabricante y contactos

Fabricante Persona responsable en la UE

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com



CT-CAM MINI Espafiol

Especificaciones

Modelo CT-CAM MINI

Lote H2MB26

Resolucion de imagen 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Tarjeta de memoria microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Tarjeta de memoria no incluida.)
Bateria Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

Entrada DC5V /1A (USB-C)

Dimensiones 58 x 24.5 x 20 mm

Peso 28 g

Material de la carcasa ABS

Origen Fabricado en China



CT-CAM MINI Italiano

Manuale d'uso CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Struttura del prodotto
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1. Pulsante di accensione 7. Flash
2. Tasto freccia su 8. Slot per scheda TF / microSD
3. Pulsante foto e video / OK 9. Foro di reset
4. Tasto freccia giu 10. Porta di ricarica
5. Tasto modalita 11. Spia di ricarica
6. Obiettivo

Accensione e spegnimento

Inserire la scheda microSD, quindi tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la
fotocamera. Si avvia in modalita foto.

Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnere la fotocamera.

Scattare una foto

Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il pulsante foto in modalita foto per
scattare.

Premere brevemente il tasto freccia su o giu per cambiare filtro, quindi premere brevemente il pulsante foto per
scattare con quel filtro.

Registrazione video

Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il tasto modalita per passare alla
modalita video.

Premere brevemente il pulsante foto per avviare la registrazione. In alto a destra sullo schermo lampeggia un punto
rosso e parte il conteggio. Premere di nuovo brevemente per interrompere e salvare.

Riproduzione

Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il tasto modalita per passare alla
modalita riproduzione.

Premere brevemente il tasto freccia su o giu per scorrere i file.
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Per un file video, premere brevemente il pulsante foto per riprodurre e di nuovo per mettere in pausa.

Tenere premuto il tasto freccia su per aprire I'opzione di eliminazione. Premere brevemente i tasti freccia per scegliere
e il pulsante foto per confermare.

Impostazioni

Con la scheda microSD inserita e la fotocamera accesa, premere brevemente il tasto modalita per passare alla
modalita impostazioni.

Premere brevemente i tasti freccia per scorrere le impostazioni e il pulsante foto per aprirne una.

Data e ora

In modalita impostazioni, usare i tasti freccia per raggiungere l'impostazione di data e ora, quindi premere il pulsante
foto per aprirla.

Premere brevemente i tasti freccia per modificare il valore e il pulsante foto per passare al campo successivo. Dopo
l'ultimo campo l'impostazione viene salvata e si chiude.

Ricarica

Ricaricare la fotocamera con il cavo in dotazione quando necessario. E possibile ricaricare da un computer o da un
alimentatore USB.

La spia € rossa durante la ricarica e si spegne a ricarica completata.

Utilizzare un alimentatore USB da 5V / 1 A. Prestare attenzione durante la ricarica e non lasciare la fotocamera in
carica incustodita.

Inserimento e rimozione della scheda di memoria

Prima di inserire o rimuovere la scheda, tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la fotocamera e
scollegare il cavo di ricarica.

Fare attenzione all'orientamento durante l'inserimento. | contatti metallici sono rivolti verso la parte anteriore della
fotocamera. Un inserimento errato pud danneggiare la scheda o la fotocamera. Utilizzare una scheda microSD
standard.

Per rimuovere la scheda, premerla delicatamente verso l'interno per sbloccarla, quindi estrarla.

Reset

Se la fotocamera non si accende o non si spegne correttamente, oppure non risponde, inserire uno stuzzicadenti o
una chiavetta di espulsione SIM nel foro di reset per riavviarla.

Avvertenza

! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: contiene parti piccole. Non adatto a bambini di eta inferiore a 15 anni.
Nocivo o letale se ingerito.

» Contiene una batteria al litio: non forare, schiacciare, smontare né bruciare. Interrompere l'uso se la batteria
si gonfia.

« Tenere lontano da fonti di fuoco e calore.
e Caricare solo con una fonte USBda 5V 1 A.
» Scollegare il cavo di ricarica prima di pulire il prodotto.

« Rispettare la privacy altrui durante le riprese.
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Manutenzione

Non immergere il prodotto in acqua e non lasciarlo in ambienti umidi per lunghi periodi. Rimuovere le tracce superficiali
con un panno asciutto.

Controllare regolarmente il cavo e l'involucro per verificare che non siano danneggiati. In caso di danni, interrompere
l'uso del prodotto fino alla riparazione.

Per ridurre l'invecchiamento e il rigonfiamento della batteria, ricaricare il prodotto circa ogni tre mesi se non viene
utilizzato.

Privacy e normativa

Riprendere persone a loro insaputa o senza il loro consenso € limitato o vietato in molti paesi e le regole variano da
luogo a luogo. Verificare la normativa locale prima di registrare.

Non utilizzare questa fotocamera dove le persone si aspettano riservatezza, inclusi camerini e servizi igienici.

Riciclaggio e smaltimento

Questo prodotto e la sua batteria non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici indifferenziati. A fine vita, conferirli a
un punto di raccolta per apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie.

Non bruciare, forare, schiacciare né smontare la batteria. La batteria & integrata nel prodotto e non € progettata per
essere rimossa dall'utente; la rimozione deve essere effettuata da personale qualificato o da un impianto di riciclaggio
autorizzato.

Eliminare le registrazioni memorizzate e le informazioni personali prima di smaltire o riciclare il prodotto.

Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto e la sua batteria sono soggetti a raccolta differenziata e non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Dichiarazioni di conformita

Le dichiarazioni di conformita UE e del Regno Unito firmate sono disponibili all'indirizzo
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabbricante e contatti

Fabbricante Persona responsabile nell'UE

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Specifiche

Modello CT-CAM MINI

Lotto H2MB26

Risoluzione immagine 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Scheda di memoria microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Scheda di memoria non inclusa.)
Batteria Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh
Ingresso DC5V /1A (USB-C)
Dimensioni 58 x 24.5 x 20 mm

Peso 28 g

Materiale involucro ABS

Origine Fabbricato in Cina

21



CT-CAM MINI Nederlands

CT-CAM MINI gebruikershandleiding

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Productopbouw
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1. Aan-uitknop 7. Flitser
2. Pijltoets omhoog 8. TF-/microSD-kaartsleuf
3. Foto- en videoknop / OK-knop 9. Resetopening
4. Pijltoets omlaag 10. Oplaadpoort
5. Modusknop 11. Oplaadindicator
6. Lens

In- en uitschakelen

Plaats de microSD-kaart en houd de aan-uitknop 3 seconden ingedrukt om de camera in te schakelen. De camera
start in de fotostand.

Houd de aan-uitknop 3 seconden ingedrukt om de camera uit te schakelen.

Een foto maken

Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk in de fotostand kort op de fotoknop
om een foto te maken.

Druk kort op de pijltoets omhoog of omlaag om van filter te wisselen en druk daarna kort op de fotoknop om de foto
met dat filter te maken.

Video opnemen

Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk kort op de modusknop om naar de
videostand te gaan.

Druk kort op de fotoknop om de opname te starten. Rechtsboven in het scherm knippert een rode stip en de teller start.
Druk opnieuw kort om te stoppen en op te slaan.

Weergave

Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk kort op de modusknop om naar de
weergavestand te gaan.

Druk kort op de pijltoets omhoog of omlaag om tussen bestanden te wisselen.
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Bij een videobestand drukt u kort op de fotoknop om af te spelen en opnieuw om te pauzeren.

Houd de pijltoets omhoog ingedrukt om de verwijderoptie te openen. Kies met korte drukken op de pijltoetsen en
bevestig met de fotoknop.

Instellingen

Zorg dat er een microSD-kaart is geplaatst en dat de camera is ingeschakeld. Druk kort op de modusknop om naar de
instellingen te gaan.

Druk kort op de pijltoetsen om tussen instellingen te bewegen en op de fotoknop om een instelling te openen.

Datum en tijd
Ga in de instellingen met de pijltoetsen naar de datum- en tijdinstelling en druk op de fotoknop om deze te openen.

Druk kort op de pijltoetsen om de waarde te wijzigen en op de fotoknop om naar het volgende veld te gaan. Na het
laatste veld wordt de instelling opgeslagen en gesloten.

Opladen

Laad de camera zo nodig op met de meegeleverde kabel. U kunt opladen via een computer of via een USB-adapter.
De indicator brandt rood tijdens het opladen en gaat uit wanneer het opladen voltooid is.

Gebruik een USB-adapter van 5V / 1 A. Wees voorzichtig tildens het opladen en laat de camera niet onbeheerd
opladen.

Geheugenkaart plaatsen en verwijderen

Houd voor het plaatsen of verwijderen van de kaart de aan-uitknop ingedrukt om de camera uit te schakelen en koppel
de oplaadkabel los.

Let op de richting bij het plaatsen van de kaart. De metalen contacten wijzen naar de voorzijde van de camera.
Verkeerd plaatsen kan de kaart of de camera beschadigen. Gebruik een standaard microSD-kaart.

Druk de kaart voorzichtig naar binnen om deze te ontgrendelen en trek deze vervolgens uit de sleuf.

Resetten

Als de camera niet normaal in- of uitschakelt of niet meer reageert, steekt u een tandenstoker of een simkaartpin in de
resetopening om de camera opnieuw te starten.

Waarschuwing

! VERSTIKKINGSGEVAAR: bevat kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 15 jaar.
Schadelijk of dodelijk bij inslikken.

» Bevat een lithiumbatterij: niet doorboren, pletten, demonteren of verbranden. Stop met het gebruik van het
product als de batterij opzwelt.

Uit de buurt van vuur en warmtebronnen houden.
» Alleen opladen via een USB-bronvan 5V 1 A.
« Koppel de oplaadkabel los voordat u het product schoonmaakt.

» Respecteer de privacy van anderen bij het opnemen.
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Onderhoud

Dompel dit product niet onder in water en laat het niet langdurig in een vochtige omgeving liggen. Veeg vlekken weg
met een droge doek.

Controleer de kabel en de behuizing regelmatig op beschadiging. Stop bij beschadiging met het gebruik totdat het
product is gerepareerd.

Laad het product ongeveer eens per drie maanden op wanneer u het niet gebruikt, om veroudering en opzwellen van
de batterij te beperken.

Privacy en wetgeving

Het opnemen van mensen zonder hun medeweten of toestemming is in veel landen beperkt of verboden, en de regels
verschillen per plaats. Controleer de plaatselijke wetgeving voordat u opneemt.

Gebruik deze camera niet op plaatsen waar mensen privacy verwachten, waaronder paskamers en toiletten.

Recycling en afdanking

Dit product en de batterij mogen niet met ongesorteerd huishoudelijk afval worden weggegooid. Breng ze aan het
einde van de levensduur naar een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en batterijen.

De batterij niet verbranden, doorboren, pletten of demonteren. De batterij is in het product ingebouwd en is niet
bedoeld om door de gebruiker te worden verwijderd; verwijdering moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd
persoon of een erkende recyclinginstallatie.

Verwijder opgeslagen opnamen en persoonlijke gegevens voordat u het product afdankt of laat recyclen.

Het symbool van de doorkruiste afvalbak betekent dat het product en de batterij gescheiden moeten worden
ingezameld en niet bij het huishoudelijk afval horen.

Conformiteitsverklaringen

De ondertekende EU- en Britse conformiteitsverklaringen zijn beschikbaar op www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabrikant en contactgegevens

Fabrikant Verantwoordelijke persoon in de EU
NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Specificaties

Model CT-CAM MINI

Batch H2MB26

Beeldresolutie 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Geheugenkaart microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Geheugenkaart niet inbegrepen.)
Batterij Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

Ingang DC5V /1A (USB-C)

Afmetingen 58 x 24.5 x 20 mm

Gewicht 28 ¢

Materiaal behuizing ABS

Herkomst Gemaakt in China
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CT-CAM MINI brugervejledning

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Produktets opbygning
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1. Teend/sluk-knap 7. Blitz
2. Pilop 8. TF-/microSD-kortplads
3. Foto- og videoknap / OK-knap 9. Reset-hul
4. Pil ned 10. Opladningsport
5. Tilstandsknap 11. Opladningsindikator
6. Objektiv

Taend og sluk
Saet microSD-kortet i, og hold taend/sluk-knappen nede i 3 sekunder for at teende kameraet. Det starter i fototilstand.

Hold teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder for at slukke kameraet.

Tag et billede

Med microSD-kortet isat og kameraet taendt trykkes kort pa fotoknappen i fototilstand for at tage et billede.

Tryk kort pa pil op eller pil ned for at skifte filter, og tryk derefter kort pa fotoknappen for at tage billedet med det filter.

Videooptagelse

Med microSD-kortet isat og kameraet taendt trykkes kort pa tilstandsknappen for at skifte til videotilstand.

Tryk kort pa fotoknappen for at starte optagelsen. En rad prik blinker gverst til hgjre pa skeermen, og tidtagningen
begynder. Tryk kort igen for at stoppe og gemme.

Afspilning

Med microSD-kortet isat og kameraet taendt trykkes kort pa tilstandsknappen for at skifte til afspilningstilstand.
Tryk kort pa pil op eller pil ned for at skifte mellem filer.

Ved en videofil trykkes kort pa fotoknappen for at afspille og igen for at saette pa pause.

Hold pil op nede for at abne sletteindstillingen. Tryk kort pa pilene for at veelge, og tryk pa fotoknappen for at bekreefte.
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Indstillinger
Med microSD-kortet isat og kameraet taendt trykkes kort pa tilstandsknappen for at skifte til indstillingstilstand.

Tryk kort pa pilene for at skifte mellem indstillinger, og tryk pa fotoknappen for at abne en indstilling.

Dato og klokkeslaet

Brug pilene i indstillingstilstand til at finde indstillingen for dato og klokkeslaet, og tryk pa fotoknappen for at &bne den.

Tryk kort pa pilene for at eendre vaerdien, og pa fotoknappen for at ga til neeste felt. Efter det sidste felt gemmes
indstillingen og lukkes.

Opladning

Oplad kameraet med det medfelgende kabel efter behov. Du kan oplade fra en computer eller fra en
USB-strgmforsyning.

Indikatoren lyser r@dt under opladning og slukker, nar opladningen er feerdig.

Brug en USB-adapter pa 5V / 1 A. Veer forsigtig under opladning, og lad ikke kameraet oplade uden opsyn.

Isaetning og udtagning af hukommelseskort

For kortet saettes i eller tages ud, holdes teend/sluk-knappen nede for at slukke kameraet, og opladningskablet
frakobles.

Veer opmeerksom pa retningen, nar kortet saettes i. Metalkontakterne vender mod kameraets forside. Forkert isaetning
kan beskadige kortet eller kameraet. Brug et almindeligt microSD-kort.

Tryk forsigtigt kortet ind for at frigare det, og treek det derefter ud.

Nulstilling

Hvis kameraet ikke taendes eller slukkes normalt eller ikke reagerer, kan du indsaette en tandstik eller en SIM-nal i
reset-hullet for at genstarte det.

Advarsel

! KVALNINGSFARE: indeholder sméa dele. Ikke egnet til bgrn under 15 ar. Skadeligt eller livsfarligt ved
indtagelse.

* Indeholder et lithiumbatteri: ma ikke punkteres, klemmes, skilles ad eller braendes. Stop med at bruge
produktet, hvis batteriet svulmer op.

» Holdes veek fra ild og varmekilder.
* Oplad kun fra en USB-kilde pa 5V 1 A.
» Frakobl opladningskablet, fgr produktet rengares.

» Respektér andres privatliv ved optagelse.

Vedligeholdelse

Nedsaenk ikke produktet i vand, og lad det ikke ligge i fugtige omgivelser i leengere tid. Ter overfladen af med en ter
klud.

Kontrollér regelmeessigt kabel og kabinet for skader. Hvis du finder skader, skal du stoppe med at bruge produktet,
indtil det er repareret.

Oplad produktet cirka hver tredje maned, nar det ikke er i brug, for at mindske batteriets aeldning og opsvulmning.
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Privatliv og lovgivning

Optagelse af personer uden deres viden eller samtykke er begreenset eller ulovligt i mange lande, og reglerne varierer
fra sted til sted. Kontrollér den lokale lovgivning, far du optager.

Brug ikke dette kamera steder, hvor folk forventer privatliv, herunder omklaedningsrum og toiletter.

Genanvendelse og bortskaffelse

Dette produkt og dets batteri ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald. Aflever dem ved endt
levetid pa et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk udstyr og batterier.

Batteriet ma ikke braendes, punkteres, klemmes eller skilles ad. Batteriet er indbygget i produktet og er ikke beregnet til
at blive fiernet af brugeren; det skal fijernes af en kvalificeret person eller et godkendt genanvendelsesanleeg.

Slet gemte optagelser og personlige oplysninger, fer produktet bortskaffes eller genanvendes.

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at produktet og batteriet skal indsamles separat og ikke ma
smides ud med almindeligt husholdningsaffald.

Overensstemmelseserklaringer

De underskrevne EU- og UK-overensstemmelseserkleeringer findes pa www.notwoways.com/ct-cam-mini

Producent og kontakt

Producent Ansvarlig person i EU

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com

Specifikationer

Model CT-CAM MINI

Batch H2MB26

Billedoplgsning 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Hukommelseskort microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Hukommelseskort medfglger ikke.)
Batteri Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh
Indgang DC5V /1A (USB-C)

Mal 58 x 24.5 x 20 mm

Vaegt 289

Kabinetmateriale ABS

Oprindelse Fremstillet i Kina

28



CT-CAM MINI Svenska

CT-CAM MINI bruksanvisning

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Produktens delar
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1. Pé/av-knapp 7. Blixt
2. Uppatpil 8. TF-/microSD-kortplats
3. Foto- och videoknapp / OK-knapp 9. Aterstaliningshal
4. Nedatpil 10. Laddningsport
5. Lagesknapp 11. Laddningsindikator
6. Objektiv

Sla pa och av

Sétt i microSD-kortet och hall in pa/av-knappen i 3 sekunder for att sla pa kameran. Den startar i fotolage.

Hall in pa/av-knappen i 3 sekunder for att stinga av kameran.

Ta ett foto

Med microSD-kortet isatt och kameran paslagen trycker du kort pa fotoknappen i fotolage for att ta ett foto.

Tryck kort pa uppéat- eller nedatpilen for att byta filter och tryck sedan kort pa fotoknappen for att ta fotot med det filtret.

Videoinspelning
Med microSD-kortet isatt och kameran paslagen trycker du kort pa lagesknappen for att vaxla till videolage.

Tryck kort pa fotoknappen for att starta inspelningen. En réd punkt blinkar uppe till hdger pa skarmen och tidtagningen
startar. Tryck kort igen for att stoppa och spara.

Uppspelning

Med microSD-kortet isatt och kameran paslagen trycker du kort pa lagesknappen for att vaxla till uppspelningslage.
Tryck kort pa uppat- eller nedatpilen for att bladdra mellan filer.

For en videofil trycker du kort pa fotoknappen for att spela upp och igen for att pausa.

Hall in uppatpilen for att 6ppna raderingsalternativet. Tryck kort pa pilarna for att valja och pa fotoknappen for att
bekrafta.
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Installningar

Med microSD-kortet isatt och kameran paslagen trycker du kort pa lagesknappen for att vaxla till installningslage.

Tryck kort pa pilarna for att bladdra mellan instéllningar och pa fotoknappen for att ppna en instalining.

Datum och tid

Anvand pilarna i installningslaget for att na datum- och tidsinstaliningen och tryck pa fotoknappen for att 6ppna den.

Tryck kort pa pilarna for att andra vardet och pa fotoknappen for att ga till nasta falt. Efter det sista faltet sparas
installningen och stangs.

Laddning

Ladda kameran med den medféljande kabeln vid behov. Du kan ladda fran en dator eller fran en USB-adapter.
Indikatorn lyser rétt under laddning och slocknar néar laddningen ar klar.

Anvand en USB-adapter pa 5V / 1 A. Var forsiktig under laddning och lamna inte kameran att ladda utan uppsikt.

Satta i och ta ur minneskortet

Innan du satter i eller tar ut kortet haller du in pa/av-knappen for att stdnga av kameran och kopplar bort laddkabeln.

Var uppmarksam pa riktningen nar du satter i kortet. Metallkontakterna vetter mot kamerans framsida. Fel isattning kan
skada kortet eller kameran. Anvand ett vanligt microSD-kort.

Tryck forsiktigt kortet inat for att frigbra det och dra sedan ut det.

Aterstillning

Om kameran inte gar att sla pa eller av som vanligt, eller slutar svara, for in en tandpetare eller ett SIM-verktyg i
aterstallningshalet for att starta om den.

Varning

I KVAVNINGSRISK: innehaller sma delar. Ej lamplig fér barn under 15 ar. Skadligt eller livsfarligt vid fortéring.

* Innehaller ett litiumbatteri: far inte punkteras, krossas, tas isar eller brannas. Sluta anvanda produkten om
batteriet svaller.

» Hall borta fran eld och varmekallor.
» Ladda endast fran en USB-kalla pa 5V 1 A.
» Koppla bort laddkabeln innan du rengér produkten.

» Respektera andras integritet vid inspelning.

Skotsel

Sank inte ned produkten i vatten och Idmna den inte i fuktig milj6 under lIangre perioder. Torka bort ytsmuts med en torr
trasa.

Kontrollera kabel och hélje regelbundet efter skador. Om du hittar skador ska du sluta anvanda produkten tills den ar
reparerad.

Ladda produkten ungefar var tredje manad nar den inte anvands, for att minska batteriets aldrande och svallning.
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Integritet och lagstiftning

Att spela in personer utan deras vetskap eller samtycke &r begransat eller olagligt i manga lander, och reglerna skiljer
sig at mellan olika platser. Kontrollera lagstiftningen dar du befinner dig innan du spelar in.

Anvand inte kameran dar manniskor férvantar sig integritet, till exempel i omkladningsrum och toaletter.

Atervinning och avfallshantering

Denna produkt och dess batteri far inte kasseras med osorterat hushallsavfall. Lamna dem vid slutet av livslangden till
en insamlingsplats for elektrisk och elektronisk utrustning och batterier.

Batteriet far inte brédnnas, punkteras, krossas eller tas isar. Batteriet ar inbyggt i produkten och ar inte avsett att tas bort
av anvandaren; det maste avlagsnas av en kvalificerad person eller en auktoriserad atervinningsanlaggning.

Radera sparade inspelningar och personuppgifter innan produkten kasseras eller atervinns.

Symbolen med den 6verkryssade soptunnan betyder att produkten och batteriet ska samlas in separat och inte far
kastas i hushallsavfallet.

Forsakran om overensstimmelse

De undertecknade EU- och UK-férsékringarna om 6verensstammelse finns pa www.notwoways.com/ct-cam-mini

Tillverkare och kontakt

Tillverkare Ansvarig person i EU
NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd
Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com

Specifikationer

Modell CT-CAM MINI

Batch H2MB26

Bildupplosning 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Minneskort microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Minneskort ingar inte.)

Batteri Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

Ingang DC5V /1A (USB-C)

Matt 58 x 24.5 x 20 mm

Vikt 28¢g

Holjesmaterial ABS

Ursprung Tillverkad i Kina
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CT-CAM MINI kiyttéohje

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Tuotteen osat
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1. Virtapainike 7. Salama
2. Ylanuolipainike 8. TF-/microSD-korttipaikka
3. Kuva- ja videopainike / OK-painike 9. Nollausreika
4. Alanuolipainike 10. Latausliitdnta
5. Tilapainike 11. Latauksen merkkivalo
6. Objektiivi

Virran kytkeminen ja katkaiseminen

Aseta microSD-kortti paikalleen ja pida virtapainiketta painettuna 3 sekuntia kameran kaynnistamiseksi. Kamera
kaynnistyy kuvaustilassa.

Sammuta kamera pitamalla virtapainiketta painettuna 3 sekuntia.

Valokuvan ottaminen

Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on paalla, ota kuva painamalla kuvauspainiketta lyhyesti kuvaustilassa.

Vaihda suodatinta painamalla yla- tai alanuolta lyhyesti ja ota sitten kuva kyseiselld suodattimella painamalla
kuvauspainiketta lyhyesti.

Videon tallennus

Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on paalla, siirry videotilaan painamalla tilapainiketta lyhyesti.

Aloita tallennus painamalla kuvauspainiketta lyhyesti. Nayton oikeassa yldkulmassa vilkkuu punainen piste ja ajastin
kaynnistyy. Lopeta ja tallenna painamalla uudelleen lyhyesti.

Toisto

Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on paalla, siirry toistotilaan painamalla tilapainiketta lyhyesti.
Siirry tiedostojen valilla painamalla yla- tai alanuolta lyhyesti.
Toista videotiedosto painamalla kuvauspainiketta lyhyesti ja keskeyta painamalla uudelleen.

Avaa poistovalinta pitdmalla ylanuolta painettuna. Valitse painamalla nuolia lyhyesti ja vahvista kuvauspainikkeella.

32



CT-CAM MINI Suomi

Asetukset
Kun microSD-kortti on paikallaan ja kamera on paalla, siirry asetustilaan painamalla tilapainiketta lyhyesti.

Siirry asetusten valilld painamalla nuolia lyhyesti ja avaa asetus kuvauspainikkeella.

Paivamaara ja kellonaika
Siirry asetustilassa nuolilla paivamaaran ja kellonajan asetukseen ja avaa se kuvauspainikkeella.

Muuta arvoa painamalla nuolia lyhyesti ja siirry seuraavaan kenttdan kuvauspainikkeella. Viimeisen kentan jalkeen
asetus tallennetaan ja sulkeutuu.

Lataaminen

Lataa kamera tarvittaessa mukana toimitetulla kaapelilla. Voit ladata tietokoneesta tai USB-verkkolaitteesta.
Merkkivalo palaa punaisena latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis.

Kéayta 5 V / 1 A USB-verkkolaitetta. Ole varovainen latauksen aikana &léka jatéd kameraa lataukseen ilman valvontaa.

Muistikortin asettaminen ja poistaminen
Ennen kortin asettamista tai poistamista sammuta kamera pitamalla virtapainiketta painettuna ja irrota latauskaapeli.

Huomioi kortin suunta asettaessasi sitda. Metallikoskettimet osoittavat kameran etupuolelle. Vaarin péin asettaminen
voi vahingoittaa korttia tai kameraa. Kayta tavallista microSD-korttia.

Vapauta kortti painamalla sitéa varovasti sisdanpain ja veda se sitten ulos.

Nollaus

Jos kamera ei kdynnisty tai sammu normaalisti tai lakkaa vastaamasta, kaynnista se uudelleen tyontamalla
hammastikku tai SIM-kortin poistotydkalu nollausreikaan.

Varoitus

! TUKEHTUMISVAARA: sisaltda pienia osia. Ei sovellu alle 15-vuotiaille lapsille. Haitallista tai
hengenvaarallista nieltyna.

 Sisaltaa litiumakun: ala puhkaise, murskaa, pura tai polta. Lopeta tuotteen kaytto, jos akku turpoaa.
« Pida poissa tulen ja [lBmmdnlahteiden lahelta.

» Lataa vain 5 V 1 A USB-ldhteesta.

« Irrota latauskaapeli ennen tuotteen puhdistamista.

» Kunnioita muiden yksityisyytta tallennettaessa.

Hoito

Ala upota tuotetta veteen &laka jata sitd kosteaan ympaéristdon pitkiksi ajoiksi. Pyyhi pinnan tahrat kuivalla liinalla.

Tarkista kaapeli ja kotelo sdanndllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta tuotteen kayttd, kunnes se on
korjattu.

Lataa tuote noin kolmen kuukauden valein, kun se ei ole kaytdssa, jotta akun ikdantyminen ja turpoaminen vahenevat.

Yksityisyys ja lainsaadanto

Ihmisten kuvaaminen heidan tietamattaan tai ilman suostumusta on rajoitettua tai laitonta monissa maissa, ja saannot
vaihtelevat paikoittain. Tarkista paikallinen lainsdadanto ennen tallentamista.
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Ala kayta kameraa paikoissa, joissa ihmiset odottavat yksityisyytta, kuten sovitus- ja pesutiloissa.

Kierratys ja havittaminen

Taté tuotetta ja sen akkua ei saa havittaa lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Toimita ne kayttéian lopussa
sahko- ja elektroniikkalaiteromun seka paristojen ja akkujen kerdyspisteeseen.

Al polta, puhkaise, murskaa tai pura akkua. Akku on kiinte&sti asennettu tuotteeseen eiké sité ole tarkoitettu kayttajan
irrotettavaksi; irrotuksen saa tehda vain pateva henkild tai valtuutettu kierratyslaitos.

Poista tallenteet ja henkildtiedot ennen tuotteen havittamista tai kierratysta.

Yliviivatun jateastian symboli tarkoittaa, etta tuote ja sen akku on kerattdva erikseen eika niitad saa havittda sekajatteen
mukana.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset

Allekirjoitetut EU- ja UK-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla osoitteessa
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Valmistaja ja yhteystiedot

Valmistaja EU:n vastuuhenkilo

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com

Tekniset tiedot

Malli CT-CAM MINI

Era H2MB26

Kuvatarkkuus 1440 x 1080 (1.6 MP)

Video 30 fps

Muistikortti microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Muistikortti ei sisally toimitukseen.)
Akku Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh
Tulo DC5V/1A (USB-C)

Mitat 58 x 24.5 x 20 mm

Paino 28¢

Kotelon materiaali ABS

Alkupera Valmistettu Kiinassa
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Eyxeipidio xpyong CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Aopn Tou TTpoidVTOG
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1. KoupTri evepyoTToingng Kal aTreVEPYOTTOIiNONG 7. ®Aag
2. MNARKTpo TTavW BEAOUG 8. Ymodoxn kaptag TF / microSD
3. KoupTi pwrtoypagiag kai Bivreo / OK 9. Ot eTTavagopag
4. TIAAKTPO KATW BEAOUG 10. Oupa PoOPTIONG
5. Kouptri emAoyng Aeimoupyiag 11. EvdeikTiki Auyvia @opTiong
6. dakog

EvepyoTroinon Kal amrevepyoTroinon

TomoBeTraTe TNV KAPTa MicroSD Kal KPATAJTE TTATNPEVO TO KOUMTTI EVEPYOTTOINANG KAl ATTEVEPYOTTOINANG YIa 3
OEUTEPOAETTTA VIO VO EVEPYOTTOINTETE TNV KAPEPA. ZEKIVA TE AEITOUPYIA QWTOYPAPIaG.

KpaTtnaTte TTatnuévo To KOUUTTI EVEPYOTTOINGNG KOl ATTEVEPYOTTOINANG Yia 3 SEUTEPOAETITA VIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TNV
KAUEPQ.

Anyn ewToypagiag
Me Tnv kapTa microSD TOTTOBETNPEVN KAl TNV KAPEPO EVEQYOTTOINUEVN, TTATACTE GUVTOMA TO KOUMTTI pwToypagiag ae
AgiToupyia @wToypagiag yia va TPaBNEETE UIa QwToYPAPIa.

MaTAoTe gUVTOA TO TTAVW I TO KATW BEAOG yIa va aAAGEETE QIATPO KOl ETTEITA TTATAOTE GUVTOUA TO KOUUTTI QuTOYPA®iag
yia AN HE To QIATPO auTo.

Eyypaen Bivreo
Me Tnv KapTa microSD TOTTOBETNPEVN KAl TNV KAPEPQ EVEPYOTTOINMEVN, TTATAOTE GUVTOHA TO KOUUTTI ETTIAOYAG
AeiToupyiag yia pyetaaan ae Asitoupyia Bivreo.

MatroTe gUVTOPA TO KOUWTTI pwToypa®iag yia Evapén tng yypaens. Mia KOKKIvn KOUKKIda avaBoaBrvel emavw Segia
aTtnv oBovn kai ekiva n xpovouétpnan. Matrate {ava guvtopa yia SIaKOTTr KAl atrolnkeuan.

AvaTtrapaywyn
Me Tnv kapTa microSD TOTToBETNPEVN KAl TNV KAPEPO EVEQYOTTOINUEVN, TTATACOTE GUVTOUA TO KOUMTTI ETTIAOYNG

AgiToupyiag yia YeTaBaan ge AsiToupyia avatrapaywyng.
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MatAaTte guvTopa TO TTAVW 1) TO KATW BEAOG YIa PETOKIVNON PETAEU apXEiWwV.
lMNa apxeio Bivieo, TTATACTE GUVTOUA TO KOUMTTI WTOYPA@Iag Yo avaTrapaywyr] Kal Eava yia rauan.

Kpartiate Tratnuévo 1o mavw BEAOG yia va avoigel n emmAoyn diaypaeng. MathaTte aguvtopa Ta BEAN yia TTIAOYT Kal TO
KOUUTTI pwToypa®iag yia emBeBaiwan.

PuBpioeig

Me Tnv KapTa microSD TOTTOBETNPEVN KAl TNV KAPEPQ EVEPYOTTOINMEVN, TTATAOTE GUVTOMA TO KOUUTTI ETTIAOYAG
AeiToupyiag yia petapaan ae Aeiroupyia pubuigewv.

MartAaTte guvTopa Ta BEAN yia PETaKiVNON PETAEU pUBUITEWY KAl TO KOUUTTI WTOYPaQIag yia Avolyua piag pubuiong.

Huepopnvia ko wpa

>1n Aeitoupyia puBpicewy, XpnaIUOTTOINATE Ta BEAN yia va QTACETE GTN PUBUICN NUEPOMNVIOG KAl WPAG KAl TTATHJTE TO
KOUUTTi (puTOYPOQIag yIa va TNV QVOIEETE.

MatnoTte guvTopa Ta BEAN yia aAAayr) TNG TIMAG KOl TO KOUMTTI @uToypagiag yia YeTaBaon ato emopevo edio. MeTd 10
TeAeUTaio TTEdio N PUBUION ATTOBNKEUETAI KAl KAEIVEL.

doépTion

DopTIOTE TNV KAPEPO PE TO TTOPEXOUEVO KOAWDIO OTaV XPEIddeTal. MTTOPEITE VO POPTITETE ATTO UTTOAOYITTN I ATTO
TpoodoTiko USB.

H evBeIKTIKA Auxvia avapel KOKKIVN KOTA T @OPTION Kal aRrvel 0Tav oAokAnpwBei n opTian.

Xpnaiyotroinate Tpo@odoTiko USB 5V / 1 A. TpogexeTe KATA TN QOPTIAN KaI PNV OQHVETE TNV KAPEPQ VA POPTICEl XWPIG
ETTITAPNON.

TotroBéTnon Kal a@aipecn TG KAPTAG MVAMNG

Mpiv TOTTOBETATETE 1 APAIPETETE TNV KAPTA, KPATATTE TTATNHEVO TO KOUUTTI EVEPYOTTOINGNG KOI OTTEVEPYOTTOINTNG VIO VO
OTTEVEPYOTTOINTETE TNV KAPEPA KAl ATTOTUVOETTE TO KAAWDIO QPOPTIONG.

Mpoaégte Tov TTPOTavATOAIGUO KaTd TNV TOTTOBETNAN. O HETAAAIKEG ETTAPEG BAETTOUV TTPOG TO UTTPOCTIVO PEPOG TNG
Kapepag. H AavBaapévn TotroBéTnan ptropei va TTpokaAéasl BAGBN aTnv KAPTA 1 OTNV KAPEPA. XPNTIUOTTOINGTE TUTTIKN
KapTa microSD.

Mo va a@alpETeTe TNV KAPTA, TTIETTE TNV OTTOAA TTPOG TA JETA VIO VO OTTACQANITTE] Kal ETTEITA TPARNETE TNV £EW.
Etravag@opd
Av n Kapepa Sev EVEPYOTTOIEITAI 1) BEV ATTEVEPYOTTOIEITAI KAVOVIKA 1} SEV QVTATTOKPIVETAI, EI0AYAYETE YIa 0OOVTOYAUPiIda

N €va epyaAeio e€aywyng SIM atnv oTTr £TTavVaQOoPAg yia ETTAVEKKIVNAN.

MposidoTroinon

I KINAYNOZ MNIFMOY: trepiéxel JIKpAa avTikeipeva. Agv gival KataAAnAo yia Taidid Katw Twv 15 eTwv.
EmBAaBég 1 Bavatneopo ae TEPITITWAN KATATTOONG.

* Mepiéxel ptratapia AIBiou: pnv Tputrdre, GuVOAIBETE, ATTOTUVAPPOAOYEITE 1 KAITE. ZTAPATAAOTE TN XPACN av N
MTTOTOPIO POUTKWAEL.

* KpartnaTe 10 pokpId atrd gwTia Kal TTnyeg 8eppoTnTag.
» ®opriCeTte povo ammo nyn USB 5V 1 A.
* ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO YOPTIONG TTPIV KABAPITETE TO TTPOIOV.

* XeBaateite TNV IOIWTIKA (WA Twv AAAWV KaTd TNV £YYPAPH).
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®povrida

Mn BuBileTe TO TTPOIOV G€ VEPO Kal UV TO APrVeTe € UypO TTEPIBAAAOV yia peydAa SIOOTAPATA. ZKOUTTIOTE TOUG AEKEDEG
ME aTeyvo TTavi.

EAEyXeTE TAKTIKA TO KOAWDIO Kal TO TTEPIBANUA yIa {NUIES. Av EVTOTTIOETE {nUIA, OTAPATATTE TN XPNaON PEXPI TNV
ETTIOKEUN.

o va YEIWaETE TN yrpavan Kal To @OUTKWHA TNG MTTATAPIag, QOPTICETE TO TTPOIOV TTEPITTOU KABE TPEIG PAVEG OTAV OEV
XpnolgoTToIEiTal.

IS1WTIKOTNTA KOl VOUOOBETia

H kataypa@r TTpogwTTwy Xwpeig TN yvwan r TN GUYKaTaBear) Toug TTePIopIfeTal I aTTayopeUETAI € TTOAAEG XWPEG Kall Ol
KQVOVEG dIOQEPOUV OTTO TOTTO g€ TOTTO. EAEYETE TNV TOTTIKN vOPOBETia TTpIv aTTo TNV £yypa®H.

Mn XPNOIYOTTOIEITE TNV KAPEPO OE XWPOUG OTTOU OVOMEVETAI IBIWTIKOTNTA, OTTWG SOKIUOTTIPIO KAl TOUGAETEG.

AvakUKAwaon Kal aréppiyn

To TpoidV Kal N YTratapia Tou 8ev TTPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI JE T CUMPUEIKTA OIKIAKA OTTOPPIPUOTA. ZTO TEAOG TNG CWNAG
TOUG, TTOPAdWATE Ta g€ aNKEI0 TUANOYNG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGUOU KA YTTOTAPIWY.

Mnv kaite, TpUTTATE, CUVOAIBETE 1] ATTOOUVOPPOAOYEITE TN PTTaTapia. H pTratapia €ival EVowpaTwpéVn ATO TTPOIOV Kal
Oev TTPoopICeETal YIa aPaipeEdn aTTO TOV XPNOTN: N 0PAipeTn TTPETTEI VA YiVETAI OTTO KATAAANAQ KOTOPTIOUEVO ATOHO N
€€ouaiodoTnuEvn povada avakKUKAwGoNG.

AlaypayTe TIG ATTOBNKEUPEVEG EYYPAPES KAl TO TIPOTWTTIKA OESOPEVA TIPIV OTTO TNV ATTOPPIYN 1) TNV AVOKUKAWGN.

To gupBoAo Tou dlaypappéVOU KAdoU anuaivel 0TI TO TTPOIOV Kal N JTTATAPIO TOU UTTOKEIVTAI OE XWPIATH GUAAOYN Kal
O€EV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI E TA OIKIAKA QTTOPPIUMATA.

AnAwoeig cuppdpPwWOong
O1 utroyeypappéveg dnAwaeig auppopewang EE kar Hvwpévou BaaiAgiou diatiBevral atn dieuBuvan

www.notwoways.com/ct-cam-mini

KaTaoKEUAOTAG KAl OTOIXEIO ETTIKOIVWVIOG

KataokeuaoTig Y1mreuOuvo mpoéowTro otnv EE

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Mpodiaypagég
MovTéAo

MapTida

AvdAuon gikévag
Bivteo

KdpTa pvApng
Mrrarapia
Eicodog
AlaoTtdoeig

Badpog

YAIk6 mepIfARpaTog

MpoéAeuon

EAANvika

CT-CAM MINI

H2MB26

1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (H kapta pvrpung dev mrepiAapBaveral.)
Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC5V /1A (USB-C)

58 x 24.5 x 20 mm

289

ABS

Karaogkeualetan atnv Kiva

38



CT-CAM MINI Magyar

CT-CAM MINI hasznalati utmutato

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

A termék felépitése
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1. Bekapcsolégomb 7. Vaku
2. Felfelé nyil gomb 8. TF / microSD kartyahely
3. Fénykép és vided gomb / OK gomb 9. Alaphelyzetbe allité nyilas
4. Lefelé nyil gomb 10. Toltécsatlakozo
5. Médgomb 11. Toltésjelzé fény
6. Objektiv

Be- és kikapcsolas

Helyezze be a microSD kartyat, majd tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig a kamera
bekapcsolasahoz. Fénykép modban indul.

A kamera kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig.

Fénykép készitése
Behelyezett microSD kartyaval és bekapcsolt kameraval fénykép médban nyomja meg réviden a fényképgombot a
felvételhez.

Nyomja meg réviden a felfelé vagy lefelé nyilat a sz(ir§ valtasahoz, majd nyomja meg roviden a fényképgombot a kép
elkészitéséhez az adott szlrdvel.

Videofelvétel

Behelyezett microSD kartyaval és bekapcsolt kameraval nyomja meg réviden a médgombot a vided modra valtashoz.

A felvétel inditasahoz nyomja meg réviden a fényképgombot. A képernyd jobb fels6 sarkaban piros pont villog, és
elindul az idémérés. Az ujabb révid megnyomas leallitja és menti a felvételt.

Lejatszas
Behelyezett microSD kartyaval és bekapcsolt kameraval nyomja meg réviden a médgombot a lejatszas modra
valtashoz.

A fajlok kdzotti valtashoz nyomja meg réviden a felfelé vagy lefelé nyilat.
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Videofajl esetén a fényképgomb révid megnyomasa elinditja a lejatszast, az ismételt megnyomas szinetelteti.

Tartsa lenyomva a felfelé nyilat a torlés lehetéség megnyitasahoz. A nyilak révid megnyomasaval valasszon, majd
erGsitse meg a fényképgombbal.

Beallitasok

Behelyezett microSD kartyaval és bekapcsolt kameraval nyomja meg réviden a médgombot a beallitasok médra
valtashoz.

A nyilak révid megnyomasaval Iépjen a beallitasok kozott, és a fényképgombbal nyisson meg egy beallitast.

Datum és id6
Beallitasok mdédban a nyilakkal 1épjen a datum és id6 beallitasra, majd nyissa meg a fényképgombbal.

A nyilak révid megnyomasaval médositsa az értéket, a fényképgombbal Iépjen a kdvetkezd mezbére. Az utolsé mezd
utan a beallitas mentésre kertl és bezarul.

Toltés
Szlikseég esetén toltse a kamerat a mellékelt kabellel. Tolthet szamitdgeprél vagy USB haldzati adapterrdl.
A jelz6fény toltés kdzben pirosan vilagit, és kialszik, amikor a téltés befejez6dott.

Hasznaljon 5V / 1 A USB adaptert. Legyen 6vatos toltés kdzben, és ne hagyja a kamerat felugyelet nélkil tolteni.

A memoériakartya behelyezése és eltavolitasa

A kartya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt tartsa lenyomva a bekapcsolégombot a kamera kikapcsolasahoz, és
huzza ki a toltékabelt.

Ugyeljen a kartya behelyezési iranyara. A fém érintkezdk a kamera eleje felé néznek. A forditott behelyezés kart tehet
a kartyaban vagy a kameraban. Hasznaljon szabvanyos microSD kartyat.

A kartya kivételéhez finoman nyomja befelé a kioldashoz, majd huzza ki.
Alaphelyzetbe allitas
Ha a kamera nem kapcsol be vagy ki rendesen, illetve nem reagal, helyezzen egy fogpiszkalot vagy SIM kiado tit az

alaphelyzetbe allito nyilasba az ujrainditashoz.

Figyelmeztetés

! FULLADASVESZELY: apr6 alkatrészeket tartalmaz. 15 éven aluli gyermekek szamara nem alkalmas.
Lenyelve artalmas vagy halalos lehet.

« Litiumakkumulatort tartalmaz: ne szurja ki, ne nyomja 6ssze, ne szerelje szét és ne égesse el. Ne haszndlja
tovabb a terméket, ha az akkumulator megdagad.

« Tartsa tavol tlizt6l és héforrasoktol.
e Csak 5V 1 A USB forrasrdl toltse.
« A termék tisztitasa el6tt huzza ki a toltdkabelt.

* Felvétel kdzben tartsa tiszteletben masok maganéletét.

Apolas
Ne meritse a terméket vizbe, és ne hagyja hosszabb ideig nedves kdrnyezetben. A fellileti szennyezddéseket szaraz
ruhaval tordlje le.
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Rendszeresen ellendrizze a kabelt és a burkolatot sériilés szempontjabol. Sérlilés esetén a javitasig ne hasznalja a
terméket.

Az akkumulator 6regedésének és feldagadasanak cstkkentése érdekében hasznalaton kivil kérilbelll haromhavonta
toltse fel a terméket.

Maganélet és jogszabalyok

Emberek felvétele tudtuk vagy hozzajarulasuk nélkil szamos orszagban korlatozott vagy jogellenes, és a szabalyok
helyenként eltérnek. Felvétel el6tt tajekozddjon a helyi jogszabalyokrol.

Ne hasznalja a kamerat olyan helyen, ahol az emberek maganéletre szamitanak, példaul 6ltézékben és mosddkban.

Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A termék és akkumulatora nem helyezhetd a valogatatlan haztartasi hulladék kozé. Elettartamuk végén vigye éket
elektromos és elektronikus berendezések, illetve akkumulatorok gydjtéhelyére.

Az akkumulatort ne égesse el, ne szurja ki, ne nyomja 6ssze és ne szerelje szét. Az akkumulator a termékbe van
epitve, és nem a felhasznal¢ altali eltavolitasra tervezték; eltavolitasat szakképzett személy vagy engedéllyel
rendelkezd Ujrahasznosité Iétesitmény végezheti.

Az artalmatlanitas vagy Ujrahasznositas el6tt tordlje a tarolt felvételeket és a személyes adatokat.

Az athuzott kerekes kuka jelzés azt jelenti, hogy a terméket és akkumulatorat elkiloénitve kell gydijteni, és nem dobhato
a haztartasi hulladék kozé.

Megfelel6ségi nyilatkozatok

Az alairt EU és egyeslilt kiralysagbeli megfelel6ségi nyilatkozatok elérhetdk itt: www.notwoways.com/ct-cam-mini

Gyarto és elérhetéségek

Gyarto EU felel6s személy

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@notwoways.com info@euverify.com
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Miiszaki adatok
Modell

Gyartasi tétel
Képfelbontas
Video
Memoriakartya
Akkumulator
Bemenet
Méretek

Tomeg

Burkolat anyaga

Szarmazas

CT-CAM MINI
H2MB26
1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (A memdriakartya nem tartozék.)

Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC5V/1A (USB-C)
58 x 24.5 x 20 mm
289

ABS

Kinaban készUlt
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CT-CAM MINI korisni€ki prirucnik

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Struktura proizvoda
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1. Tipka za ukljucivanje 7. Bljeskalica
2. Tipka strelice gore 8. Utor za TF / microSD karticu
3. Tipka za fotografiju i videozapis / OK 9. Otvor za resetiranje
4. Tipka strelice dolje 10. Priklju¢ak za punjenje
5. Tipka nacina rada 11. Indikator punjenja
6. Objektiv

Ukljucivanje i isklju€ivanje
Umetnite microSD karticu, zatim pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje 3 sekunde da ukljucite kameru. Pokrece se u
nacinu fotografiranja.

Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje 3 sekunde da iskljucite kameru.

Snimanje fotografije
S umetnutom microSD karticom i ukljuéenom kamerom, u nacinu fotografiranja kratko pritisnite tipku za fotografiju.

Kratko pritisnite strelicu gore ili dolje za promjenu filtra, a zatim kratko pritisnite tipku za fotografiju da snimite s tim
filtrom.

Snimanje videozapisa
S umetnutom microSD karticom i ukljuéenom kamerom kratko pritisnite tipku nacina rada za prelazak u videonacin.

Kratko pritisnite tipku za fotografiju za po€etak snimanja. U gornjem desnom kutu zaslona treperi crvena tocka i po€inje
mjerenje vremena. Ponovnim kratkim pritiskom zaustavljate i spremate snimku.

Reprodukcija

S umetnutom microSD karticom i ukljuéenom kamerom kratko pritisnite tipku nacina rada za prelazak u nacin
reprodukcije.

Kratko pritisnite strelicu gore ili dolje za kretanje izmedu datoteka.

Za videodatoteku kratko pritisnite tipku za fotografiju za reprodukciju, a ponovno za pauzu.
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Pritisnite i drzite strelicu gore za otvaranje mogucénosti brisanja. Kratkim pritiscima strelica odaberite, a tipkom za
fotografiju potvrdite.

Postavke
S umetnutom microSD karticom i ukljuéenom kamerom kratko pritisnite tipku nacina rada za prelazak u nacin postavki.

Kratkim pritiscima strelica krecite se izmedu postavki, a tipkom za fotografiju otvorite postavku.

Datum i vrijeme
U nacinu postavki strelicama dodite do postavke datuma i vremena te je otvorite tipkom za fotografiju.

Kratkim pritiscima strelica mijenjajte vrijednost, a tipkom za fotografiju prijedite na sljedec¢e polje. Nakon zadnjeg polja
postavka se sprema i zatvara.

Punjenje
Kameru po potrebi punite prilozenim kabelom. Mozete puniti s racunala ili iz USB adaptera.
Indikator svijetli crveno tijekom punjenja i gasi se kada je punjenje zavrseno.

Koristite USB adapter od 5 V / 1 A. Budite oprezni tijekom punjenja i ne ostavljajte kameru na punjenju bez nadzora.

Umetanje i vadenje memorijske kartice

Prije umetanja ili vadenja kartice pritisnite i drzite tipku za ukljuCivanje da iskljucite kameru te odspojite kabel za
punjenje.

Pazite na orijentaciju pri umetanju kartice. Metalni kontakti okrenuti su prema prednjoj strani kamere. PogreSno
umetanje moze ostetiti karticu ili kameru. Koristite standardnu microSD karticu.

Za vadenije kartice njezno je pritisnite prema unutra kako biste je oslobodili, a zatim je izvucite.

Resetiranje

Ako se kamera ne ukljucuije ili ne iskljuuje normalno ili prestane reagirati, umetnite ¢ackalicu ili iglicu za vadenje SIM
kartice u otvor za resetiranje kako biste je ponovno pokrenuli.

Upozorenje

! OPASNOST OD GUSENJA: sadrzi male dijelove. Nije prikladno za djecu mladu od 15 godina. Stetno ili
smrtonosno ako se proguta.

« Sadrzi litijsku bateriju: ne busiti, gnjeciti, rastavljati ni spaljivati. Prestanite koristiti proizvod ako se baterija
napuhne.

« Drzite dalje od vatre i izvora topline.
* Punite samo putem USB izvoraod 5V 1 A.
* Prije CiS¢enja proizvoda odspojite kabel za punjenje.

 Postujte privatnost drugih pri snimanju.

Odrzavanje

Ne uranjajte proizvod u vodu i ne ostavljajte ga dulje vrijeme u vlaznom okruzenju. PovrSinske mrlje obriSite suhom
krpom.

Redovito provjeravajte kabel i kuciste radi oSteéenja. Ako uocite ostecenje, prestanite koristiti proizvod dok se ne
popravi.
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Kako biste smanijili starenje i napuhavanje baterije, napunite proizvod otprilike svaka tri mjeseca kada se ne koristi.

Privatnost i zakon

Snimanje osoba bez njihova znanja ili pristanka ograniceno je ili nezakonito u mnogim zemljama, a pravila se razlikuju
od mjesta do mjesta. Prije snimanja provjerite lokalne propise.

Ne koristite ovu kameru na mjestima gdje ljudi ocekuju privatnost, ukljuéuju¢i kabine za presvlacenje i sanitarne
prostorije.

Recikliranje i zbrinjavanje

Ovaj proizvod i njegova baterija ne smiju se odlagati s nerazvrstanim komunalnim otpadom. Na kraju vijeka trajanja
odnesite ih na sabirno mjesto za elektri¢nu i elektroniéku opremu i baterije.

Bateriju nemoijte spaljivati, busiti, gnjeciti ni rastavljati. Baterija je ugradena u proizvod i nije predvidena da je uklanja
korisnik; uklanjanje mora obaviti kvalificirana osoba ili ovlasteno reciklazno postrojenje.

Prije zbrinjavanja ili recikliranja izbriSite pohranjene snimke i osobne podatke.

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod i njegova baterija moraju odvojeno prikupljati i ne smiju odlagati
s ku¢nim otpadom.

Izjave o sukladnosti

Potpisane EU i UK izjave o sukladnosti dostupne su na www.notwoways.com/ct-cam-mini

Proizvodac i kontakti

Proizvodaé Odgovorna osoba u EU
NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd
Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com

Specifikacije

Model CT-CAM MINI

Serija H2MB26

Razlu€ivost slike 1440 x 1080 (1.6 MP)

Videozapis 30 fps

Memorijska kartica microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Memorijska kartica nije ukljucena.)

Baterija Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

Ulaz DC5V /1A (USB-C)

Dimenzije 58 x 24.5 x 20 mm

Masa 28g

Materijal kucista ABS

Podrijetlo Proizvedeno u Kini
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Navodila za uporabo CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Zgradba izdelka
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1. Tipka za vklop 7. Bliskavica
2. Tipka s puscico navzgor 8. Reza za kartico TF / microSD
3. Tipka za fotografijo in video / OK 9. Odprtina za ponastavitev
4. Tipka s puscico navzdol 10. Priklju¢ek za polnjenje
5. Tipka za nacin 11. Indikator polnjenja
6. Objektiv

Vklop in izklop

Vstavite kartico microSD, nato pritisnite in drzite tipko za vklop 3 sekunde, da vklopite kamero. Zazene se v nacinu
fotografiranja.

Pritisnite in drzite tipko za vklop 3 sekunde, da kamero izklopite.

Fotografiranje

Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, v nacinu fotografiranja na kratko pritisnite tipko za fotografijo.

Na kratko pritisnite puscico navzgor ali navzdol za menjavo filtra, nato na kratko pritisnite tipko za fotografijo za
posnetek s tem filtrom.

Snemanje videa

Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, na kratko pritisnite tipko za nacin za preklop v video nacin.

Na kratko pritisnite tipko za fotografijo za zaCetek snemanja. V zgornjem desnem kotu zaslona utripa rdeca pika in
zacne se merjenje ¢asa. S ponovnim kratkim pritiskom snemanje ustavite in shranite.

Predvajanje

Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, na kratko pritisnite tipko za nacin za preklop v nacin
predvajanja.

Med datotekami se pomikate s kratkimi pritiski pusScice navzgor ali navzdol.
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Pri videodatoteki s kratkim pritiskom tipke za fotografijo zacnete predvajanje, s ponovnim pritiskom pa ga zacasno
ustavite.

Pritisnite in drzite puscico navzgor, da odprete moznost brisanja. S kratkimi pritiski puscic izberite in potrdite s tipko za
fotografijo.

Nastavitve

Ko je kartica microSD vstavljena in je kamera vklopljena, na kratko pritisnite tipko za nacin za preklop v nacin
nastavitev.

S kratkimi pritiski puscic se pomikate med nastavitvami, s tipko za fotografijo pa odprete nastavitev.

Datum in ura

V nacinu nastavitev se s puscicami pomaknite do nastavitve datuma in ure ter jo odprite s tipko za fotografijo.

S kratkimi pritiski puscic spreminjate vrednost, s tipko za fotografijo pa se pomaknete na naslednje polje. Po zadnjem
polju se nastavitev shrani in zapre.

Polnjenje
Kamero po potrebi polnite s prilozenim kablom. Polnite lahko iz raéunalnika ali iz napajalnika USB.
Indikator med polnjenjem sveti rdece in ugasne, ko je polnjenje kon¢ano.

Uporabite napajalnik USB 5V / 1 A. Med polnjenjem bodite previdni in kamere ne puSc€ajte na polnjenju brez nadzora.

Vstavljanje in odstranjevanje pomnilniske kartice

Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem kartice pritisnite in drzite tipko za vklop, da kamero izklopite, ter odklopite kabel
za polnjenje.

Pri vstavljanju bodite pozorni na usmerjenost kartice. Kovinski kontakti so obrnjeni proti sprednji strani kamere.
Napacno vstavljanje lahko poskoduje kartico ali kamero. Uporabite standardno kartico microSD.

Kartico nezno potisnite navznoter, da se sprosti, nato jo izvlecite.

Ponastavitev

Ce se kamera ne vklopi ali izklopi normalno oziroma se preneha odzivati, v odprtino za ponastavitev vstavite
zobotrebec ali iglo za izmet kartice SIM, da jo znova zazenete.

Opozorilo

I NEVARNOST ZADUSITVE: vsebuje majhne dele. Ni primerno za otroke, mlaj$e od 15 let. Skodljivo ali
smrtno nevarno ob zauzitju.

» Vsebuije litijevo baterijo: ne prebadaijte, stiskajte, razstavljajte ali sezigajte. Prenehajte uporabljati izdelek, ¢e
baterija nabrekne.

» Hranite stran od ognja in virov toplote.
* Polnite samo iz viraUSB 5V 1 A.
* Pred CiS¢enjem izdelka odklopite kabel za polnjenje.

* Pri snemanju spostujte zasebnost drugih.

Nega

Izdelka ne potapljajte v vodo in ga ne pusCajte dlje €asa v vlaznem okolju. PovrSinske madeze obriSite s suho krpo.
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Redno preveriajte, ali sta kabel in ohisje poskodovana. Ce odkrijete poskodbo, izdelka ne uporabljajte, dokler ni
popravljen.

Za zmanjSanje staranja in nabrekanja baterije izdelek napolnite priblizno vsake tri mesece, kadar ga ne uporabljate.

Zasebnost in zakonodaja

Snemanje oseb brez njihove vednosti ali privolitve je v mnogih drzavah omejeno ali nezakonito, pravila pa se
razlikujejo od kraja do kraja. Pred snemanjem preverite lokalno zakonodajo.

Kamere ne uporabljajte tam, kjer ljudje pri¢akujejo zasebnost, vkljuéno s slacilnicami in sanitarijami.

Recikliranje in odstranjevanje

Tega izdelka in njegove baterije ni dovoljeno odlagati med nesortirane gospodinjske odpadke. Ob koncu zivljenjske
dobe ju odnesite na zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo ter baterije.

Baterije ne sezigajte, prebadaijte, stiskajte ali razstavljajte. Baterija je vgrajena v izdelek in ni namenjena
odstranjevanju s strani uporabnika; odstraniti jo mora ustrezno usposobljena oseba ali pooblas¢en obrat za
recikliranje.

Pred odstranitvijo ali recikliranjem izbriSite shranjene posnetke in osebne podatke.

Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da je treba izdelek in njegovo baterijo zbirati lo€eno in ju ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske odpadke.

Izjave o skladnosti

Podpisani izjavi EU in Zdruzenega kraljestva o skladnosti sta na voljo na www.notwoways.com/ct-cam-mini

Proizvajalec in stiki

Proizvajalec Odgovorna oseba v EU

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Specifikacije
Model

Serija
Locljivost slike
Video
Pomnilniska kartica
Baterija

Vhod

Mere

Masa

Material ohisja

Poreklo

CT-CAM MINI
H2MB26
1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (PomnilnisSka kartica ni prilozena.)

Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC5V/1A (USB-C)
58 x 24.5 x 20 mm
289

ABS

Izdelano na Kitajskem
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Manual do utilizador CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Estrutura do produto

r 9
(-]
© ©
006—
7
%—@ 7@
\ ~—06
—
1. Botao de ligar/desligar 7. Flash
2. Tecla de seta para cima 8. Ranhura para cartdo TF / microSD
3. Botao de foto e video / OK 9. Orificio de reposicao
4. Tecla de seta para baixo 10. Porta de carregamento
5. Tecla de modo 11. Indicador de carregamento
6. Objetiva

Ligar e desligar

Introduza o cartdo microSD e mantenha premido o botao de ligar/desligar durante 3 segundos para ligar a camara. A
camara inicia-se no modo de fotografia.

Mantenha premido o botéo de ligar/desligar durante 3 segundos para desligar a cAmara.

Tirar uma fotografia

Com o cartdo microSD introduzido e a cdmara ligada, prima brevemente o botao de foto em modo de fotografia.

Prima brevemente a seta para cima ou para baixo para mudar de filtro e depois prima brevemente o botao de foto
para tirar a fotografia com esse filtro.

Gravacao de video

Com o cartao microSD introduzido e a camara ligada, prima brevemente o botdo de modo para mudar para o modo de
video.

Prima brevemente o botéo de foto para iniciar a gravagao. Um ponto vermelho pisca no canto superior direito do ecra
e inicia-se a contagem. Prima novamente para parar e guardar.

Reproducao

Com o cartao microSD introduzido e a camara ligada, prima brevemente o botdo de modo para mudar para o modo de
reproducao.

Prima brevemente a seta para cima ou para baixo para percorrer os ficheiros.
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Num ficheiro de video, prima brevemente o botédo de foto para reproduzir e novamente para pausar.

Mantenha premida a seta para cima para abrir a opgao de eliminar. Prima brevemente as setas para escolher e o
botéo de foto para confirmar.

Definigoes
Com o cartdo microSD introduzido e a camara ligada, prima brevemente o botdo de modo para mudar para o modo de
defini¢des.

Prima brevemente as setas para percorrer as definigdes e o botao de foto para abrir uma definigao.

Data e hora

No modo de defini¢des, utilize as setas para chegar a definicdo de data e hora e prima o botédo de foto para a abrir.

Prima brevemente as setas para alterar o valor e o botédo de foto para passar ao campo seguinte. Apos o ultimo
campo, a definigdo é guardada e fecha-se.

Carregamento

Carregue a camara com o cabo fornecido sempre que necessario. Pode carregar a partir de um computador ou de um
adaptador USB.

O indicador acende a vermelho durante o carregamento e apaga-se quando o carregamento termina.
Utilize um adaptador USB de 5V / 1 A. Tenha cuidado durante o carregamento e nao deixe a camara a carregar sem

vigilancia.

Introduzir e retirar o cartao de memoria

Antes de introduzir ou retirar o cartdo, mantenha premido o botéo de ligar para desligar a camara e desligue o cabo de
carregamento.

Tenha atengdo a orientagao ao introduzir o cartdo. Os contactos metalicos ficam voltados para a frente da camara.
Introduzir ao contrario pode danificar o cartdo ou a cdmara. Utilize um cartdo microSD padréo.

Para retirar o cartdo, prima-o suavemente para dentro para o libertar e, em seguida, puxe-o para fora.
Reposicao
Se a camara nao ligar ou desligar normalmente, ou deixar de responder, introduza um palito ou uma chave de ejecao

de SIM no orificio de reposicao para a reiniciar.

Aviso

! PERIGO DE ASFIXIA: contém pecas pequenas. Nao adequado a criangas com menos de 15 anos. Nocivo
ou fatal se ingerido.

» Contém uma bateria de litio: ndo perfurar, esmagar, desmontar nem queimar. Deixe de utilizar o produto se
a bateria inchar.

* Mantenha afastado do fogo e de fontes de calor.
» Carregar apenas a partir de uma fonte USB de 5V 1 A.
« Desligue o cabo de carregamento antes de limpar o produto.

» Respeite a privacidade dos outros durante a gravagao.
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Cuidados

Nao mergulhe o produto em agua nem o deixe em ambiente humido durante periodos prolongados. Limpe as marcas
da superficie com um pano seco.

Verifique regularmente o cabo e a caixa quanto a danos. Se detetar danos, deixe de utilizar o produto até este ser
reparado.

Para reduzir o envelhecimento e o inchago da bateria, carregue o produto aproximadamente de trés em trés meses
quando nao estiver a ser utilizado.

Privacidade e legislagcao

Gravar pessoas sem o seu conhecimento ou consentimento é restrito ou ilegal em muitos paises, e as regras variam
de local para local. Verifique a legislacao local antes de gravar.

Nao utilize esta camara em locais onde as pessoas esperam privacidade, incluindo provadores € instalagbes
sanitarias.

Reciclagem e eliminagao

Este produto e a sua bateria ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos indiferenciados. No
fim de vida, entregue-os num ponto de recolha de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e de baterias.

Nao queime, perfure, esmague nem desmonte a bateria. A bateria esta incorporada no produto e n&o foi concebida
para ser removida pelo utilizador; a remogao deve ser efetuada por uma pessoa qualificada ou por uma instalagéo de
reciclagem autorizada.

Apague as gravagoes armazenadas e as informagdes pessoais antes de eliminar ou reciclar o produto.

O simbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto e a sua bateria sdo objeto de recolha seletiva e ndo
devem ser eliminados com os residuos domésticos.

Declarag6es de conformidade

As declaragdes de conformidade UE e do Reino Unido assinadas estéo disponiveis em
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Fabricante e contactos

Fabricante Pessoa responsavel na UE

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Especificagoes
Modelo

Lote

Resolugado de imagem
Video

Cartdao de memoria
Bateria

Entrada
Dimensodes

Peso

Material da caixa

Origem

CT-CAM MINI
H2MB26
1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Cartdo de meméria nao incluido.)

Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC5V/1A (USB-C)
58 x 24.5 x 20 mm
289

ABS

Fabricado na China
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Instrukcja obstugi CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Budowa produktu
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1. Przycisk zasilania 7. Lampa btyskowa
2. Przycisk strzatki w gore 8. Gniazdo karty TF / microSD
3. Przycisk zdjec¢ i wideo / OK 9. Otwor resetowania
4. Przycisk strzatki w dot 10. Port tadowania
5. Przycisk trybu 11. Wskaznik fadowania
6. Obiektyw

Wiaczanie i wylaczanie

W16z karte microSD, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wigczy¢ kamere.
Uruchamia sie w trybie zdjec.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wytgczy¢ kamere.

Robienie zdjecia
Przy wtozonej karcie microSD i wigczonej kamerze nacisnij krétko przycisk zdje¢ w trybie zdje¢, aby zrobi¢ zdjecie.

Nacisnij krotko strzatke w gore lub w dét, aby zmienic filtr, a nastepnie nacisnij krotko przycisk zdjeé¢, aby zrobi¢ zdjecie
z tym filtrem.

Nagrywanie wideo
Przy wtozonej karcie microSD i wigczonej kamerze nacisnij krétko przycisk trybu, aby przejsé do trybu wideo.

Nacisnij krotko przycisk zdjeé, aby rozpocza¢ nagrywanie. W prawym goérnym rogu ekranu miga czerwona kropka i
rozpoczyna sie pomiar czasu. Ponowne krotkie nacisniecie zatrzymuje i zapisuje nagranie.

Odtwarzanie

Przy wtozonej karcie microSD i wigczonej kamerze nacisnij krétko przycisk trybu, aby przejs¢ do trybu odtwarzania.
Naciskaj krotko strzatke w gore lub w dot, aby przechodzi¢ miedzy plikami.

W przypadku pliku wideo kroétkie nacisniecie przycisku zdjec rozpoczyna odtwarzanie, a kolejne je wstrzymuje.
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Nacisnij i przytrzymaj strzatke w gore, aby otworzy¢ opcje usuwania. Wybierz krotkimi nacisnieciami strzatek i
potwierdz przyciskiem zdjec.

Ustawienia

Przy wtozonej karcie microSD i wtgczonej kamerze nacisnij krotko przycisk trybu, aby przej$¢ do trybu ustawien.

Naciskaj krotko strzatki, aby poruszac sie miedzy ustawieniami, i przycisk zdjeé, aby otworzy¢ ustawienie.

Data i godzina

W trybie ustawien przejdz strzatkami do ustawienia daty i godziny, a nastepnie otwdrz je przyciskiem zdjeé.

Naciskaj krotko strzatki, aby zmienic¢ wartosc, a przyciskiem zdje¢ przechodz do kolejnego pola. Po ostatnim polu
ustawienie zostaje zapisane i zamkniete.

tadowanie

W razie potrzeby taduj kamere dotgczonym kablem. Mozesz tadowac z komputera lub z zasilacza USB.
Wskaznik $wieci na czerwono podczas tadowania i gasnie po jego zakonczeniu.

Uzywaj zasilacza USB 5 V / 1 A. Zachowaj ostrozno$¢ podczas tadowania i nie pozostawiaj tadujgcej sie kamery bez
nadzoru.

Wktadanie i wyjmowanie karty pamieci

Przed wtozeniem lub wyjeciem karty nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wytaczy¢ kamere, i odtgcz kabel
tadowania.

Zwr6¢ uwage na orientacje karty przy wkladaniu. Metalowe styki sg skierowane do przodu kamery. Nieprawidtowe
wiozenie moze uszkodzi¢ karte lub kamere. Uzywaj standardowej karty microSD.

Aby wyjaé karte, delikatnie wcisnij ja do srodka, aby jg zwolni¢, a nastepnie wyciggnij.
Resetowanie
Jesli kamera nie wiacza sie lub nie wytacza prawidtowo albo przestaje reagowac, wtéz wykataczke lub kluczyk do kart

SIM do otworu resetowania, aby jg zrestartowad.

Ostrzezenie

I RYZYKO ZADELAWIENIA: zawiera mate elementy. Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 15 lat. Szkodliwe lub
Smiertelne w razie potkniecia.

» Zawiera baterie litowa: nie przektuwaj, nie zgniataj, nie rozbieraj ani nie spalaj. Przerwij uzywanie produktu,
jesli bateria spuchnie.

» Trzymaj z dala od ognia i zrédet ciepta.
» taduj wylgcznie ze zrodta USB 5V 1 A.
* Przed czyszczeniem produktu odtgcz kabel tadowania.

* Podczas nagrywania szanuj prywatnosc¢ innych osob.

Konserwacja

Nie zanurzaj produktu w wodzie i nie pozostawiaj go przez dtuzszy czas w wilgotnym otoczeniu. Zabrudzenia
powierzchni wytrzyj suchg $ciereczka.
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Regularnie sprawdzaj kabel i obudowe pod katem uszkodzen. W razie stwierdzenia uszkodzenia przerwij uzywanie
produktu do czasu naprawy.

Aby ograniczy¢ starzenie sie i pecznienie baterii, taduj produkt mniej wiecej co trzy miesigce, gdy nie jest uzywany.

Prywatnos¢ i przepisy

Nagrywanie os6b bez ich wiedzy lub zgody jest w wielu krajach ograniczone lub niezgodne z prawem, a przepisy
réznig sie w zaleznosci od miejsca. Przed nagrywaniem sprawdz lokalne przepisy.

Nie uzywaj tej kamery w miejscach, w ktorych ludzie oczekujg prywatnosci, w tym w przymierzalniach i toaletach.

Recykling i utylizacja

Tego produktu ani jego baterii nie wolno wyrzuca¢ razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi. Po
zakonczeniu eksploatacji oddaj je do punktu zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii.

Nie spalaj, nie przektuwaj, nie zgniataj ani nie rozbieraj baterii. Bateria jest wbudowana w produkt i nie jest
przeznaczona do wyjmowania przez uzytkownika; wyjecia musi dokona¢ odpowiednio wykwalifikowana osoba lub
autoryzowany zakfad recyklingu.

Przed utylizacjg lub recyklingiem usun zapisane nagrania i dane osobowe.

Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze produkt i jego bateria podlegajg selektywnej zbiorce i nie moga by¢
wyrzucane z odpadami domowymi.

Deklaracje zgodnosci

Podpisane deklaracje zgodnosci UE i Zjednoczonego Krolestwa sg dostepne pod adresem
www.notwoways.com/ct-cam-mini

Producent i kontakt

Producent Osoba odpowiedzialna w UE

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Dane techniczne

Model CT-CAM MINI

Partia H2MB26

Rozdzielczo$¢ obrazu 1440 x 1080 (1.6 MP)

Wideo 30 fps

Karta pamieci microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Karta pamieci nie jest dotgczona.)
Bateria Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

Wejscie DC5V /1A (USB-C)

Wymiary 58 x 24.5 x 20 mm

Masa 28 g

Material obudowy ABS

Pochodzenie Wyprodukowano w Chinach
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PbkoBoactBo 3a notpeoutensa CT-CAM MINI

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

YcTponcTBO Ha NnpoayKTa
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1. ByToH 3a BknoyBaHe 7. CBeTkaBuua
2. ByTOH cTpenka Harope 8. Cnort 3a kapta TF / microSD
3. byToH 3a cHumka n Bugeo / OK 9. OTBOp 3a HynupaHe
4. ByToH cTpenka Hagony 10. MopT 3a 3apexgaHe
5. ByToH 3a pexum 11. VHankaTop 3a 3apexgaHe
6. Ob6ekTuB

BknrouBaHe M U3KnYBaHe

MocTtaBeTe microSD kapTaTa, crief KOeTo HaTUCHeTe 1 3aApbXTe OyToHa 3a BKMoYBaHe 3 CeKyHAM, 3a Aa BKIUUTE
kamepata. CTapTupa B peXum Ha CHUMaHEe.

HatucHeTe v 3agpbxTe GyTOHA 3a BKNOYBaHe 3 CEeKyHaM, 3a a U3KMNoYMTe KamepaTa.

lNpaBeHe Ha CHUMKa

I'Ipvl nocraeeHa microSD KapTa U BKIloO4eHa KaMepa HaTUCHEeTE KpaTKo 6yTOHa 3a CHMMKa B peXum Ha CHUMaHe.

HaTtucHeTe kpaTKo CTpernka Harope wnu Hagony, 3a Aa CMeHUTe ounTbpa, creq KoeTo HaTUCHeTe KpaTko ByToHa 3a
CHMMKa, 3a [ja 3acHemeTe C TO3u PUnTHLP.

Bupeosanuc

Mpu noctaBeHa microSD kapTa u BKNoYeHa kamepa HaTUCHeTEe KpaTKo OyTOHa 3a pexuM, 3a Aa NPpeMUHETE BbB
BUOEOPEXNM.

HatucHete KpaTKko 6yTOHa 3a CHMMKa, 3a Aa 3ano4yHe 3anuchbT. B rOpHUA OeCeH bIbJ1 HA eKpaHa MuUra YepeeHa To4ka
M 3ano4ysa oT4yMnTaHe Ha BpeMeTo. HaTtucHeTe KpaTKO OTHOBO, 3a Aa cnpeTte u 3ana3nte 3anuca.

Bb3npousBexaaHe

Mpu noctaBeHa microSD kKapTa 1 BKMOYeHa kaMepa HaTMCHeTe KpaTko ByToHa 3a pexuM, 3a Aa NPeMUHETE B PEXUM
Ha Bb3npousBexaaHe.

HaTuckarite KpaTKo CTpenka Harope unm Hagony, 3a aa npemMmvHasaTte Mexay davinoBseTe.
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I'IpV| BVIJJ,eOCbaVIJ'I KpPaTKO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a CHMMKa CTapTupa Bb3npon3BexXgaHeTo, a NOBTOPHOTO ro nocrtaed
Ha nays3a.

HaTtucHeTe 1 3agpbKTe CTpenka Harope, 3a a 0TBOpUTE onuusATa 3a u3TpueaHe. M3bepeTe ¢ KpaTkM HaTUCKaHUS Ha
CTpernkute 1 NoTBbpaeTe ¢ 6yToHa 3a CHUMKA.

HacTtponku

Mpu noctaBeHa microSD kapTa v BKNOYeHa Kamepa HaTUCHeTe KpaTko ByToHa 3a pexuM, 3a fa NpeMUHETE B PEXUM
Ha HacTPOWKHU.

Hatuckarite KpaTKo CTpenkvTe, 3a Aa ce OBWXUTE Mexay HacTporknTe, n 6yToHa 3a CHMMKa, 3a fa OTBOpUTE
HacTpoWKa.

DaTta n yac

B pexvm Ha HacTpOWKM M3non3BanTe CTPENKUTe, 3a Aa CTUrHeTe A0 HacTporikaTa 3a Aarta 1 vac, U HaTucHeTe byToHa
3a CHUMKa, 3a Aa st OTBOpUTE.

Hatuckante KpaTKo CTpenkiuTe, 3a Aa npomMmeHuTe CTOMHOCTTa, U 6yTOHa 3a CHMMKa, 3a Aa NpeMUHETE KbM
cnenBawloTo none. Cnep nocnegHoTo none HaCTpOVIKaTa Ce 3anasBa U\ ce 3aTtBaps.

3apexpaHe

3apexaaiTe kamepaTa ¢ NpUNoxeHus kaben npu HeobxoaumocT. MoxeTe Aa 3apexgarte oT KoMNoTbp unu ot USB
apanTep.

MHOvKaTopbT CBETU YepBEHO MO BPpEME Ha 3apexaHe U usracea, Korato 3apexaaHeTo NpUKIToYn.

Manonssante USB agantep 5V / 1 A. bbaeTe BHMMaTENHW N0 BpEMeE Ha 3apexaaHe 1 He OcTaBaAWTe kamepaTta Aa ce
3apexga 6e3 Hag3op.

NMocTtaBsiHe N n3BaxpaHe Ha KapTaTa C namMmeTt

I'Ipe,qm Oa nocrtaBuTe Unn n3sagnute Kaptarta, HaTUCHETE U 3aPbXKTe 6yTOHa 3a BKIo4BaHe, 3a a U3Kn4vunTe
KamMeparta, n pa3kadeTte kabena 3a 3apexaaHe.

BHuMaBaiiTe 3a opveHTaumsiTa npy noctaBsiHe Ha kapTaTta. MeTanHuTe KOHTaKT codaT KbM NpegHaTa YacT Ha
kamepara. HenpaBunHOTO NoCTaBsHE MOXe [a NoBpeam kapTarta unu kamepata. Manonssaiite ctaHgapTHa microSD
KapTa.

3a ga nsBaguTe kapTaTa, HaTUCHETE st BHUMATENHO HaBbTPE, 3a Aa 1 ocBoboanTe, cnepn KoeTo st u3gbpnanTe.
HynupaHe

AKO KamepaTa He ce BKMHYBa UM U3KIoYBa HOPMAanHo UNu Cnpe ga pearvpa, noctaBeTe Kneyka 3a 3b0ou unv urna 3a
usBaxxgaHe Ha SIM kapTa B 0TBOpa 3a HynvpaHe, 3a a 9 pectapTvpare.
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MpeapynpexaeHue

! OMACHOCT OT 3ALABAHE: cbabpxxa manku 4actu. He e nogxoasiwo 3a geua nog 15 roguHn. BpegHo nnm
CMBbPTOHOCHO MpW NorfbLUaHe.

* Cbobpxa nutueBa 6atepusi: He NpobuBaiTe, He cMadkBaliTe, He pasrrnobsiBalite n He usrapsinte. Cnperte
[a u3nonsearte npoaykTa, ako 6atepusaTa ce nogye.

* [pbXTe faaney ot OrbH Y U3TOYHULM HA TOMNUHA.
» 3apexgavite camo ot USB natouHnk 5V 1 A.
» PaskauyeTe kabena 3a 3apexgaHe, npeaun Aa novncTeaTe NpoayKra.

* 3auyuTanTe HEMPUKOCHOBEHOCTTA Ha NIMYHUS XXUBOT Ha APYruTe npw 3anuc.

MopapbxKa

He notansante npoaykta BbB BOAa M He rO OCTaBsnTe NPOABIMKUTENHO BpeMe BbB BnaxHa cpeaa. Msbbpcearite
NOBBPXHOCTHUTE 3aMbpCsABaHMA CbC Cyxa Kbpna.

PenoBHo npoBepsiBaiiTe kabena v koprnyca 3a noBpeaun. AKO OTKpUeTe NOBpea, CNpeTe Aa U3non3saTe NpoaykTa,
[0KaTo He 6bJle PEMOHTUPaH.

3a [a HamanuTe cTapeeHeTo M NodyBaHeTo Ha GaTepusTa, 3apexaanTe nNpoaykra NpUbnNManTenHo BeOHbX Ha Tpu
MeceLa, koraTto He ce U3nonaea.

INnyHM paHHM 1 3aKoHoAaTencTBo

3acHeMaHeTo Ha Xopa 06e3 TSXHO 3HaHWe Unu cbrnacue e orpaHn4eHo nnm He3akoHHO B MHOIo AbpxaBu, a
npaeBunarta ce pasnuyasaTt Ha pasnuMyHuTe mecta. [poBepeTe MECTHOTO 3aKkoHOA4ATENCTBO, Npean Aa 3anuceare.

He n3nonseaiitTe Tasn kaMepa Ha MecTa, KbAETO XopaTa oYakBaT yeAVHeHWe, BKIIOYUTENHO NPOGHU U CaHUTapHK
nomMeLLeHuns.

PeLIVIKﬂVIpaHe n N3XBbLpriaHe

To3n npoayKT 1 HeroBaTta 6aTepus He TpAOBa Aa ce N3XBBbPMAT 3aeHO C HecopTupaHu 6utosu otnagbumn. B kpasa Ha
€KCNnoaTaLoHHUS UM XUBOT I NpefanTe B NyHKT 3a cbOupaHe Ha OTNagbyHO eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe n 6atepun.

He unsrapsinte, He npobuBaiiTe, He cMaykBaiiTe U He pasrnobsBaliTe 6atepusTa. batepusita e BrpageHa B npogykta u
He e NpeJBWAEHA 3a U3BaXJaHe OT NOTPeGUTeNSs; n3BaxaaHeTo TpsibBa Aa Gbae U3BbPLUEHO OT KBanuuumpaHo
NULE UM OTOPU3NPAHO CHOPBXKEHWE 38 peLuKIMpaHe.

M3TpuiiTe cbxpaHeHuTe 3anucy 1 nnYHaTa HopMaLums, Npean Aa UsXBbpnuTe Unu peuuknvpaTe npoaykra.

CUMBONBT CbC 3ayepkHaT KOHTeVIHep O3Ha4aBa, 4Ye NPoAYKTbT U HEroBata 6aTepV|;| noaneXxart Ha pa3genHo
C'b6VIpaHe n He Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBbPIAT C outoBuTe oTnagbun.

[deknapauum 3a cboTBeTCTBUE

MognucanuTe geknapauum 3a cboTBeTcTBME HA EC 1 O6eaMHEHOTO KpancTBO ca AOCTbMHM Ha
www.notwoways.com/ct-cam-mini
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MpounsBoauTesn U KOHTaKTU

Mpounssoguten OTtroBopHo nuue B EC

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business

BN11 1QR, United Kingdom

info@notwoways.com

Cneuundmkauum
Mopaen

MapTtupa

Pesontouns Ha usobpaxeHneTo
Bupeo

KapTta c namet
BaTtepus

Bxop

Pasmepu

Terno

MaTtepuan Ha Kopnyca

Mpousxon

Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland

info@euverify.com

CT-CAM MINI

H2MB26

1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (KapTaTa c nameT He e BKIo4eHa.)
Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC5V /1A (USB-C)

58 x 24.5 x 20 mm

289

ABS

MpownsseneHo B Kutan
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CT-CAM MINI naudojimo instrukcija

NOTWOWAYS / Earthwork - CT-CAM MINI - H2MB26

Gaminio sandara
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1. Maitinimo mygtukas 7. Blykste
2. Rodyklés aukstyn mygtukas 8. TF / microSD kortelés lizdas
3. Nuotraukos ir vaizdo jraSo mygtukas / OK 9. Atstatymo anga
4. Rodyklés Zemyn mygtukas 10. |krovimo lizdas
5. Rezimo mygtukas 11. |krovimo indikatorius
6. Objektyvas

Jjungimas ir iSjungimas
|dekite microSD kortele, tada paspauskite ir 3 sekundes palaikykite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte kamera. Ji
pasileidzia fotografavimo rezimu.

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite maitinimo mygtuka, kad iSjungtuméte kamera.

Fotografavimas

|[déjus microSD kortele ir jjungus kamerg, fotografavimo rezimu trumpai paspauskite fotografavimo mygtuka.

Trumpai paspauskite rodykle aukstyn arba zemyn, kad pakeistuméte filtrg, tada trumpai paspauskite fotografavimo
mygtuka, kad nufotografuotumeéte su tuo filtru.

Vaizdo jraSymas

|déjus microSD kortele ir jjJungus kamerg, trumpai paspauskite rezimo mygtuka, kad pereituméte j vaizdo jrasymo
rezima.

Trumpai paspauskite fotografavimo mygtuka, kad pradetuméte jraS8yma. VirSutiniame desSiniajame ekrano kampe
mirksi raudonas taskas ir prasideda laiko skaiCiavimas. Dar kartg trumpai paspaudus jraSymas sustabdomas ir
iSsaugomas.

Perziura
|déjus microSD kortele ir jjungus kamerg, trumpai paspauskite rezimo mygtuka, kad pereituméte j perzilros rezima.

Trumpai spauskite rodykle aukstyn arba zemyn, kad pereituméte tarp faily.
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Vaizdo failg paleisite trumpai paspaude fotografavimo mygtukg, o paspaude dar kartg pristabdysite.

Paspauskite ir palaikykite rodykle aukstyn, kad atidarytumeéte trynimo parinktj. Trumpais rodykliy paspaudimais
pasirinkite ir patvirtinkite fotografavimo mygtuku.

Nustatymai

|déjus microSD kortele ir jjungus kamerg, trumpai paspauskite rezimo mygtuka, kad pereituméte | nustatymy rezima.

Trumpais rodykliy paspaudimais judékite tarp nustatymuy, o fotografavimo mygtuku atidarykite nustatyma.

Data ir laikas
Nustatymy rezime rodyklémis pereikite prie datos ir laiko nustatymo ir atidarykite jj fotografavimo mygtuku.

Trumpais rodykliy paspaudimais keiskite reikSme, o fotografavimo mygtuku pereikite j kita laukg. Po paskutinio lauko
nustatymas iSsaugomas ir uzdaromas.

Jkrovimas
Prireikus kamera jkraukite pridedamu kabeliu. Galite krauti nuo kompiuterio arba i§ USB maitinimo adapterio.
|[krovimo metu indikatorius Sviecia raudonai ir uzgesta, kai jkrovimas baigiamas.

Naudokite 5 V/ 1 A USB adapter|. Kraudami bukite atsargus ir nepalikite kraunamos kameros be prieziuros.

Atminties kortelés jdéjimas ir iSémimas
Prie$ jdedami ar iSimdami kortele, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka, kad iSjungtuméte kamera, ir atjunkite
jkrovimo kabelj.

Dédami kortele atkreipkite démesj j jos padétj. Metaliniai kontaktai nukreipti | kameros priek|j. Netaisyklingai jdéjus
galima sugadinti kortele arba kamera. Naudokite standartine microSD kortele.

Norédami iSimti kortele, Svelniai paspauskite jg j vidy, kad ji atsifiksuoty, tada iStraukite.

Atstatymas

Jei kamera normaliai nejsijungia ar neiSsijungia arba nustoja reaguoti, | atstatymo angg kiSkite danty krapStukg arba
SIM kortelés iSémimo raktelj, kad jg paleistuméte iS naujo.

|spéjimas

I PAVOJUS UZSPRINGTI: sudétyje yra smulkiy daliy. Netinka vaikams iki 15 mety. Prarijus kenksminga arba
mirtinai pavojinga.

« Turi li¢io baterijg: nepradurkite, nesutraiskykite, neardykite ir nedeginkite. Nustokite naudoti gaminj, jei
baterija iSsiputé.

« Laikykite atokiai nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

» Kraukite tik i 5V 1 A USB Saltinio.

* PriesS valydami gaminj atjunkite jkrovimo kabel;.

« |rasydami gerbkite kity asmeny privatuma.

Priezidra

Nemerkite gaminio | vandenj ir nepalikite jo ilgg laikg drégnoje aplinkoje. PavirSiaus démes nuvalykite sausa Sluoste.
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Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti kabelis ir korpusas. Rade pazeidimy, nustokite naudoti gaminj, kol jis bus
suremontuotas.

Kad sumazintuméte baterijos senéjimg ir iSsiputima, nenaudojama gaminj jkraukite mazdaug kas tris ménesius.

Privatumas ir teisés aktai

Zmoniy filmavimas jiems nezinant ar be jy sutikimo daugelyje $aliy yra ribojamas arba neteisétas, o taisyklés skiriasi
priklausomai nuo vietos. Prie$ jraSydami patikrinkite vietos teisés aktus.

Nenaudokite Sios kameros ten, kur zmones tikisi privatumo, jskaitant persirengimo kambarius ir sanitarines patalpas.

Perdirbimas ir Salinimas

Sio gaminio ir jo baterijos negalima i$mesti kartu su nerigiuotomis buitinémis atliekomis. Pasibaigus naudojimo laikui
atiduokite juos | elektros ir elektroninés jrangos bei baterijy surinkimo punktg.

Baterijos nedeginkite, nepradurkite, nesutraiskykite ir neardykite. Baterija yra jmontuota gaminyje ir néra skirta
naudotojui iSimti; jg iSimti turi tinkamos kvalifikacijos asmuo arba jgaliota perdirbimo jmoné.

Pries Salindami ar perdirbdami gaminj itrinkite iSsaugotus jrasus ir asmenine informacija.

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiSkia, kad gaminys ir jo baterija turi bati surenkami atskirai ir negali bati iSmetami
su buitinémis atliekomis.

Atitikties deklaracijos

PasiraSytas ES ir Jungtinés Karalystés atitikties deklaracijas rasite adresu www.notwoways.com/ct-cam-mini

Gamintojas ir kontaktai

Gamintojas Atsakingas asmuo ES

NOTWOWAYS LIMITED Euverify Ltd

Amelia House, Crescent Road, Worthing, England, Unit 3D North Point House, North Point Business
BN11 1QR, United Kingdom Park, New Mallow Road, Cork, T23 AT2P, Ireland
info@notwoways.com info@euverify.com
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Specifikacijos
Modelis

Partija

Vaizdo raiska
Vaizdo jrasas
Atminties kortelé
Baterija

|vestis

Matmenys

Svoris

Korpuso medziaga

Kilmé

CT-CAM MINI

H2MB26

1440 x 1080 (1.6 MP)

30 fps

microSD / TF, 128 MB - 128 GB (Atminties kortelé nepridedama.)
Li-ion 3.7 V /200 mAh / 0.74 Wh

DC 5V /1A (USB-C)

58 x 24.5 x 20 mm
289

ABS

Pagaminta Kinijoje
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